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Ministro degli affari esteri e della cooperazione internazionale (MOAVERO MILANESI)
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Ministro della giustizia (BONAFEDE)


              e con il 
Ministro dell'economia e delle finanze (TRIA)
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              approvato dalla Camera dei deputati il 5 febbraio 2020
            

            
              Trasmesso dal Presidente della Camera dei deputati alla Presidenza

              il 5 febbraio 2020
            

          

          
            Ratifica ed esecuzione della Convenzione tra il Governo della Repubblica italiana e il Governo della Repubblica di Colombia per eliminare le doppie imposizioni in materia di imposte sul reddito e per prevenire le evasioni e le elusioni fiscali, con Protocollo, fatta a Roma il 26 gennaio 2018
          

        

      

      
        
          DISEGNO DI LEGGE
        

        
          
            Art. 1.
          

          
            (Autorizzazione alla ratifica)
          

          
            
              1. Il Presidente della Repubblica è autorizzato a ratificare la Convenzione tra il Governo della Repubblica italiana e il Governo della Repubblica di Colombia per eliminare le doppie imposizioni in materia di imposte sul reddito e per prevenire le evasioni e le elusioni fiscali, con Protocollo, fatta a Roma il 26 gennaio 2018.
            

          

        

        
          
            Art. 2.
          

          
            (Ordine di esecuzione)
          

          
            
              1. Piena ed intera esecuzione è data alla Convenzione di cui all'articolo 1, a decorrere dalla data della sua entrata in vigore, in conformità a quanto disposto dall'articolo 30 della Convenzione stessa.
            

          

        

        
          
            Art. 3.
          

          
            (Entrata in vigore)
          

          
            
              1. La presente legge entra in vigore il giorno successivo a quello della sua pubblicazione nella Gazzetta Ufficiale.
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Anticolo 28

RavBORS

1. Le impost riscosse in uno Stto contronte mediane ienuta all fonie sono rimborsate su
chiesta delimeresato che & u residente celalro Stao contraent gualor 1 dito i rscvorere
et nposte si it dale dispostzions della presemi Convenione.

2 1 istnve di rimborso, da prodursi entro  ermini bl dlly egislazione dello Stto
Contraente tenuto ad effsuare i imborso,salvo pee i Gasi in cu s 5410 EARLIUNIO u ccordo 3
ensi dell procedurs omichevole previsa sl Aeiolo 24 devon sser cortdte da un wlesato
Uil delo Stto cortrante b tui i contibuene & residene che cenfca Ia sussisterza dele
condizioni rchieste per aver it 3 benetictprevis dks Convenzion.

A
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Articolo 9

IMPRESEASSOCIATE
1. Allorché
W uimpress & uno Suo convaenie panccipa diretamente o indirtamente all
dirzione,a ontoll ol capiae i ' impres delsio Stto comenic. o
bl e modesime persone parccipano diretamenie o indreiamenie alla dircsione, o

contallo o al capiale di un'impresa di uo o contrerte € 6 uvimpres)
dellalio Staw contaent,

. nell'umo ¢ nelale caso, fe due imprese, nele oro relaoni commerciali o Fnazoric, sono.
vincolaie da condivion sccsute o imposte. divers da quele che sarsbber state convenie ra
Sprese indipendenti, it che. in mancanya di fal condion, arebbero st eaiza1 i
delleimprese. ma che  cavs di deie condizioni o o somo st pessono essere inlustnegl il
i questa mpresa  asar i conseguens.

2. Allorehé uno Sato conrente inclde s gl il i 'imprss di deto Sato contrarte e 8
consequenza sssogseta 3 ssazione ~ gl Uil su qual Unimpresa dellalro Stto contacie &
Stata Sotoposta a tassazion 1n deto airy Stato comiene < i utli st nclus Son0 il che
arsbbero St realzzat dall mpress Jel primo Stao contracane se e condizion convenute 1 e
e imprese fussero sate el che 5 sarchbero convende ta imprese indipendent, tale i
St conmrsente <tlettus o apposta retiica el mporto delfmpots v appicata s ali il
Nels derminazione di tal: rtfca, oecorre tener cono dele alte disosizion dela presnte
Consenrione ¢ e autoith competentdegl it cotsaen s consulano s lro, s necessri.
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Chapter IV

METHODS FOR ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION

Anicte 22

ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION

11t is agreed that double taxation shall be svoided i sccordance with the following
parageaphs of this Article.

2.1 the case o il
Residents of laly deriving ems of ncome which, in secordance with the provisions o his

Convention, may be taxed in Colombis, may include such items of income in the lax basc
upon which taxes ace imposed in ltaly, subject 0 the applicable provisions of the Halian

ha case, ltaly shall aflow as & deduetion from the tax so computed the income 1axes
puid in Colombia but the deduction shall ot exceed the proporiion of the lalian tax
aitributable 10 such tems of ncome thalsuch iems bear t the eire incorre.

However, no deduction shall be allowed in cases where, in accordance with Halian laws,
the item oFincome is subjected in Haly 10 a final withholding tax or 10 substtute wxation at
the same rate as the final withhalding tax. whether at the request of the recipient o
otherwise.

3.1 the case of Colombia:

Where a resident of Colombia derives income which, in accordance with the provisions of
this Convention. may be axed n laly, Colorbia shallallow as a deduction from the tax on
the income of that resident. an amoun equa to Halian tax paid, due regard being had 1o the
limitations provided by and the requirements set under the (2x laws of Colombia. Sueh
deduction shall not. however, exceed that part of the income ax. as computcd hefore the
deduction is iven, which is adributabl, as the case may be, 10 the income which may be
axed in laly

4. Where i accordance with any provision ofthe Convention income derived by a resident
of & Contracting State is exempt from tax in that Sute, such State may nevetheless. in
calculating the amount of 1x on the remaining income of such resident, take inio account
the exempied income.

%%
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Articolo 2

IMPOSTE CONSIDERATE.

1. La presente Consenzione s applca alle impaste sul redito prelvate per conto di wno Stao
conrsent,  nel caso dell'Hala, per como dele sue suddivisons politiche o amministatve o dei
ol et locali, qalunaue i sistema i preevamento

2 Sano comsiderste mposte sul eddio tue e imposte prelevate sul eddit somplesivo o su
clementi del reddio, comprese Ie impostc sugl il dervant, dalfalinazione 0 beri mobil o
immobili, Ie imposte sullammontare complessio degl Sipendi < dei salar corispost lle
impese, nenché I imposte st plusalort

3 e imposteatualicui i applica a Convenionesono in paicolae:

A1 perquano concemne alia:

1. Fimpostasul e delle prso: s
2 Timpores sl redito ele socet:

3. Pimposta regonale sule v produtive:
ancareh riscosse mediante fhenutaal fone

(qu di seguta indicate qual “Imposta liana)

B per quinto conceme L Colombis

imposa sl reddito ¢ complemeniar (“inpuesa sobre fa renicy complementosio”

a8 seguit idicai qual “impost colomiand’).

4. La Convenione 5 applicherd snche alle mgosi futue di natura identica o sustanialmentc
nalogs che saranno situite dopo 1 dta dels fima <els presene Converncione in aggiunt. 0 in
Sostiizione,delle impaste atual, Le sutoria competensdegl St conracni comnichernno
Te mosfiche sosianaial e rispetie egilazion Bsca
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Capitolo I

IMPOSIZIONE DEI REDDITI
Anicolo &
EDDLTIMMORILIARI

1.1 redit che un residnte i uno Stso contaents deriva da bendimmotil el § e dell

ativia agrcole o foresal) sivats nell'ahro Siato cortsente soto imponiil in deto ale Sito

2. Lespresione “beni immotil” ha 1 signficato che ad ess & atibutto dal diin dellc Stto
Contraene i <ui § ben stess sono stat. L'espression comprende in ogi €0 gl accesor &
scori mori o vise dell imprese agrcole ¢ forestal, A i gua s applicano e disposizon del
it privao riguardnti |y proprie, fondara, ssufuo dei ben immobil ¢ | dint relatvi &
canoni vanahili o fiss per Jo sftamento o 1 concessione dello sfutamento d waciments

winerar, sorgeni ¢ b fisorse natrali e navi ¢ i aeromobil non sono considersi bt
movobil

5. Le disposizion del paragrafo 1 i spplcano af reddi derivant dall wilizazions e, dula
locazions o da ogni sl wilzazione d b bl

4. Le disposiioni dei parserei 1 ¢ 3 s applicano anche af s derivani ds beni imimobili di
unimpress, nonche ai reddi dei beal immobili uilizea per Ieseciio di una professions
indipendente
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() the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of carrying on,
for the emerprise, any other activity:

(D) the maintenance of & fixed place of business solely for any combination of
activities mentioned i subpararaphs @ 0 ¢

provided that such acivity or, in the case of subparageaph ), the overal activity of
e fixed place of business, i of a preparatory or uxiliary charactr.

4.1 Paragraph 4 shall notapply 10 fixed place of business that is used of maintained by un
enterprise i the same enterprise or aclosely elated cnierprise caries o busingss aciviics
athe same place or al ansiher place in the same Contracting State and

a) that place or other place constiuies a permanent esablishnent for the enterprise
or the closely elated enterprise under e provisions of this Atile, or

(b) the overallaciviy resuling from the combinaiion of the tvites carricd on by
the o enterprises at the sume place. or by the same enterprise or closely relaed
enterprisesat the two places,is not o a preparatory or auxilary characier,

provided that the business aciviies carried on by the two enterprise a the same place, or
by the same enterprise or closely relaied eerprises at the o places, constilute
complementary functions that are partofa cohesive business operation.

5. Notwithstanding the provisions of paragraphs | and 2 but subject ta the provsions of
Paragraph 6, where a person is actng n a Contracting State on bekaf of an enterpise und,
in doing so, habitually concludes contracts, or habitually plays the principal role leading 10
the conclusion of contracts that are routinely concluded without material modification by
the enerprise, and hese contractsare:

(8) in the name of the enterprise; or

(b) Tor the transfer af the ownership af, or for the granting of the right 1o use, propecy
owned by tha enterprise or that the enterprise s the righ t use; o

(©) for the provision of services by that enerprise,

hat enterprise shall be deermed 10 have a permanent esablishment in that Contracting Stae
in respect of any aciiviies which that person undetakes for the enterprise, unless the
activities of such person sre limited to those mentioned in paragraph 4 which, i exercised
hrough a fixed place of business, would not make this ixed place of husiness & permancat
establishment under the provisions of that paragraph.

6. Parageaph S shall not apply where the person acting n a Contracting State on behulf of
an enterprise of the other Controcting State carcies on business 3 the [ist-mentionsd
‘Conuacting State s an independent agent and icts for the enterprisein the ordinary course
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Article 12

ROYALTIES

1. Royalics arsing in a Contracing State and beneficialy owncd by a esident of the other
Contencting Stae may be taxed i tha other Stste

2. lowever, royalies arising in @ Contracing Stte may also be taxed in that Sate
sccarding 0 the laws of tha Stae, but i the beneficiol owner ofthe royalties is a esident
of the other Cantractng Stte the ta so charged shall o exceed 10 per cent of the gross
amount of the royalies

3. The tem "royalies” as used in this Aricle means payments of any kind received 15 a
consideration for the use of, or the fight 1o use, any copyright of literary, anisiic or
scientifc work including cinematograph s, or s o tapes used for radio or elevision
broadcasting, any patent. trade mark. design or model, pan, secret formula or process, or
for the use o, or the right t use, industrial, commercial or scientific equipment, or for
information concerning industial, commercial orscientifc experience,

4. The provisions of paragraphs | and 2 of this Article shall ot apply if the beneicial
owner of the royalties. being  resident of 2 Contractng State, caries on busincss in the
other Contracting Staie in which the royaltes arise through & permanent establshment
situated therein, or performs in tha other Stte independent personal services from a fixed
base siuated therein, and the right or property in respect of which the royaltes arc
paid s eflectively connceted with such permanent esablishment or fixed base. In such
case he provisions of Article 7or Aticle 14, as the case may be, shall spply.

5. Royalries shall be deemed 10 arise in a Contracting State where the payer s that St

1.3 politcal or adminisiative subdivision,  local suthorlty or  esident of tht State.

the person paying the royaltics. whether he s a resident of a Contracting

State ar not, has in 3 Contracting State a permanenl establishment or fixed base in

connection Wil which the lability to pay the royalies was incurred. and such royalies are

bome by such permanent establishment or ixed base, the such royalties sl be deeme
10 arse i the Stae in which the permanent establishment or ixed base s situated

6. Where, by reason of a special elationship between the payer and the beneficial owner or
between boih of them and some ather person, the amount of the roaltis, having regard (0
the use, right or information for which they re paid, exceeds the amount which would have
been agreed upon by the payer and the beneficial owner in the absence of such relationship,
the provisions of this Asicle sall apply only 10 the lest-mentioned amount. I such case,
ihe excess part of the payments shall remisin taxable according 1o the laws of euch
Contracting State, due regard being had o the ather provisians of his Convention
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Atticolo 15

LAVORO SLORONATO

1. Salve b disposizion deali Arico 16, 1 ¢ 19 slr, g spendi e sl remunerziontche un
residente Ui o St comracme fices in conspetivo 0 unativit dipendente sono imponiil
ol v detto Siato, 4 meno che tae AUKA non venga svolta selfallo St conaene. Se
Fatii & i vola. e emunerazion percepie  le ol soo rponiil in det sl St

2. Nonestante e dispoiziont del paragaay |, I remunerazoni che un residente & uno Suto
contraene rieve in corispetivo di uativia dipendent ol nelfal Stato comrsene s
imporsbilsotanto nel primo ot s

)il beneicario soggioma el Ssto per un periodo o perodi che non alepissano in
tocle 183 giomi in un periodo d dodic mesi che iz 0 che e el corso delanna
fiscale considerso, ¢

)t remunerszion sono pagae da o per conto ¢ un datore di lavoro che non & residene
delfalio S, &

€1 Tonere dele remunerzioni non & sostenvto d una sabile organizzazione o da una biss
fiss che il datore i lavor ha el S,

5 Nonostani le precedent disposizoni det presenie Asicolo, fe remuncraziont pesceitc ds un
residente i o Stat €onieante 1 coreispetvo di un o subordinato, svllo come mermbro
elftivo dellcquipaggio 3 bordo di navi o seromobl impicgai i ratfco mernazionsle, ad
ceccrione del casa i cui sia svolo & bordo di una nave o seromobile eseeiats esclusivaments
allierto de sl Stas contoente, sano mporibi slanto el primo o

4. L pagament fTeuat in i diun‘ativih dipendents i uno Siat contraent. qual indencit
e eappors ke samima forletaria v a fle ativih dipendense, sono imponidil saltano n
detto Stno connene,
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Adticolo 14

PROTESSION! INDIPENDENT]

1. et che una persona isic esiden i uno Stto comrsente derva dllserczio di na libera
professone o da alte aivit di caratere indipendene sono impanibil soltnio it deto St
conteaent. Tutavia, lf reddits somo enponibili unche nell'alio Stato conraee:

a)se gl dispone bitalmente nellaio Stato conrete di una base fiss per Tesecizio
delle sue ativit: in ol cas, sono imponibl in deto alto Sato unicamente | reddit
imputabil s detsbase s,

b) e i sopgiona nel"liro Sato conteaeste per  periodo o period che ammonano 2. o
che oltrepassan, i toale 143 giomi in un periodo i douici mesi e niz o temi el
corso dellanno fiscule considenno in tl cas, sone imponibil in deto Siato unicumente
it derivat dalle s i svalein deto o St

2 Lspressione "lbera pofessione” comprende i paicotre e ativita indpendent di caraurs
wicnifico, lterario, artisico, educativo 0 pedagogico, nanché e uivi indipendent df medici,
avvocat, ingegneri rehie, dentist ¢ conabil
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Capiwlo 1

CAMPO DI APPLICAZIONE DELLA CO?

Anicoo 1

OGGETI

L presene Canvenzione s appica alle personc che sono esideti i uno o di entrambi gl Stail





OPS/DDL S. 1701 - XVIII Leg./Testi/htmlimage2f8e9cb4.png
Article 17

NTERTAINERS AND SPORTSPERSONS

Notwithstarding the provisions of Arices 14 and 15, income decived by a resident of
Contracting Stte as an eneriainer, such as a theaire, moion pictor, radio o television
artist, or & musician, or 35 a sportsman, from is personal actviies as such exercised in
the uiher Cantracting State, may be taxed i tha other State

2. Where income in tespect of personal sctvites exercised by an enterainer or  sporisman
in his capacity as such acerucs not 10 the entertiner or sporisman himself but 0 another
person, tha incorme may, notwithsianding the provisions of Arices 7, 14 and 15, be taxed
in the Contracting Stae in which the acivities of the enterginer o sporisman are éxercised.
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Asicolo 20

SrupNT

1L somme che uno studente  un sprendisa i uale &, er immediaaments prima i securs i
uno' Siato contacrte, residente delfahro Stato contraente ¢ he soguioma el primy Stio
conaente a1 solo scopy di compiersi | suoi sud 0 i aendere alla propria formazione
professorale, neve per soppeire ke spese i manienmento. disruzione o di fomarions
professionale. non sono mporibil n eto St candizone che tlisomme provengano da font
i ol di T 1 deto Sato contaene

21 henefic previst dl presente Arisolo sono apicabilsolano per un perodo non superore
e consceuniv @ partre Gl dae del s v el primo S

%
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Aticolo §

STABILE ORGANIZZAZIONE

1. A fni dellapresete Convenzione, Tspressiane "sabile onganizzazione” design una sede fssa
43 3Tar e ez della quale Fionpres eserit n tuto 0 n pari 1 53 vt

2. Lspressione "subile oganizazione” comprende in panieolre:

o) una s di direrione;
) una succursale;

) un uilicio;

& wlofficina
&) un lboratorio ¢
1) una minier, un pozzo i perolo o di gas, una cava o8l luogo elativo allricerca o allo
strutamenta i isorse aturl

3. Lesprssione "stabile organzzaions” comprende anche

a) un cantere, un progeno di cosmurione, di assemblaggio o insallazione o le atuvith di
supervisione ad esi colleate, ma solo se 4 durata di tle caniiere, progero o anivia
olrepussa 183 glomi;

)l prestazione di sevi, v compresi  srviz di consulenva, da parte di ' mpresa it
dipendent o alto personale assunto dallimpresa  tale scop, ma sollanta quando e ativia
ditole aturn i protraggon (per o stsso progetto o un progeito corelato) ol i una
Stato connsaenieper un periody o periodi cheolucpassana n oale 183 giorni i un periodo di
dodici mesi ch i o termininelcorso dellanno fiscale considerat,

3. Nonosunte le preceden disposizioni del presnte Anicol, ron si considera che vi sia una
~sabile crganizzazione” s

) s uso 0 insalazione ai soli fn i deposito, desposizione o i consegna di
beni o mereiapparienent al‘mprese:

B beni o e et ppurtenents ll mpresa sono mmagazzinae ai ol
i esposizione o di consegra:

i deposic,

© i beni o le merci apporenens allimpresa sono immagazzinat i solf i della
trasformaione da parte o un'alza impres

@ una sede fisa di il € uilizats s %o fn i scquistare beni o merei o i
raccoplire nformazioniper Pimpress:

) una sede fssa di affar  utlizzat o sol fin i offare, per impresa, quolsisi
i iz,

) una sede fissadi il & uilizata per qualsias combinazione 0 ativih i cu ale

leter da 4)a (¢,
 condizione che tae vt o, nel cas dicuf allsleters ), stivit complessiva dela sde
Tissa i affai. si di caratere prepuraorio o ausiliario.
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Articolo 31

DENUNCIA

1. L presenie Convenvione i i vigoe sino alla denuncia da pure 6 uno St conirente
Ciascuno Stto convuerte pud denunciare la_presente Canvenvione, per via diplamotica
notifcandone pe iscito 1 cesazione almeno sei mesl prima della fine G ogni anno solre
succesivo ll'anno df entvaa in vigorsdelaprsent Convenvione.

2.1 tle caso, a presente Convenione cesserd i svere et

G con riferimento ale imposi prelevae medanie rienuia alla fonse per ke som
pogate o accrechiate sccessivamente la i delfumo solae el quale & sata et I
dennci, ¢
() con iermento a e e sl impose, pe  period fisal he nizians dopo la e
sl anno.

3.1 easo di denuncia, lo Stato comraente sark vincolato dalle disposzioni del paraeraf 2

ellAricola 25 con ifermento o qualsiasi Iformazions oenuta ai seni della s
Canvensione.

IN FEDE DI CIO i soutserul, debitamente auorizzai 4 farko. hanno fimaw fa presete
Coenzione.

FATEA o P28 0 2600000 Bin dupice riinle, ciascno el tngu sl spogola
ot i 1 sl e cpimertc o, 1 50 erpns i mpraane
Solaicadoneprevart 1 e e

Per il Governo della Per il Governo ella
Repubbiica luliana Repubbica di Colombir™

,}1/#‘4/ i A“}\—)

3%
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Articolo 7

UTILI DELLE IMPRESE

Gl il di ipresadi o Stato coneaee somo mporibil sty n dets Suto conruene,
o meno che Vimpresa non svolgs sk industale o commersiale nllao Stuto contaente
e mezzo i s stabile organizzaicoe i st S Fimpresa svle i 1l modo b susstivis,
i utl dellimpresa che sono atibuiti sl stbile orgaizzazione in confarmit con e
isposiziont det paragra 2 sono imponibilnelalo Ssto ontacnie

2. A fin del resente Aticolo e del”Ariolo 22, gl il che somo aribuibl in iaseuno Stto
Contacnte alastabile organizzasione i i al paragraf | sono gl il che i itine sarcbbero st
sz consegtif, in prticolare nelesue operszion con ale par dell'impresa. ¢ s fosse atto
o rimpresa disinta ¢ indipendecte che svolge tivith ideniche o ansloghe in condizion:
ideniche o snaloghe, tenendo conto dell furzion svolc, dei bent wilizal ¢ dei rischi assumi
alimpres ataverso I sabile ongasizzasione ¢ aseerso e sl pars delimpres

3. Qualors, in conformith con il pagralo 2, wno Sisto comraente proceds & retifcare gl wili
byt s una sabile oranzmzione i uvimpresa di uno dei St conaent ¢ i
conseguenza assogget @ wssaione gl il dellimpresa he sony st assai rellaliy Stato
contracnte, dett alro Stato contran, nell misura néccssaia d clminre a doppia mpusizione
S tal utih, <fetua wnapposity etfica dellimporto delfimposta applicats su al uii Nela
detcminszione i tale e, i competnt deli St cotrat 8 consuliano raloro, s

i Aricolidella
el presente

. Quando gl will comprendono clneat i reddito considerats seprstamene i
presente Convenzione, Ie disposizior 0 ali Aricols non sono modificate da
Anicolo.
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Adticle 7

BUSINESS PROFITS

1. Profis of an enterprse of & Coniracting State shall be wxable only in that Conracing.
State unless the enterprise carres on business in the oiher Contracting State through o
permanent establishment siuated therein. I the enerprise carries on business as aforesaid.
the profis that are atsibutable 1o the pecmanent esablishment in accordance with the
provisions of paragraph 2 may be taxed inthat other Coniracting State

2. For the purposes of this Article and Article 22, the profis that re attributable in cach
Contracting Stae 10 the penmanent esiablishment efered 1o i paragraph 1 are the profits it
might b expected o make. in paricuia i its dealings with other parts of the enterprise, if
it wete a separate and independen enterprse engaged in the same o similar activites
under the same or similar conditins, taking into account the functions performed. assrs
wsed and risks gssumed by the enterprise through the permancns esablishment and through
the other s of the enerprise

3. Where, in accordance with paragraph 2, @ Conteacting State adjusts the profis tht arc
attibutable to 4 permanent establishment of an enterprise of one of the Contracting States
and taxes accordingly profit o the enterprise that have becn charged 10 tax in the other
Comracting Stte, tha other Contractng State shul, 10 the extent necessary 10 climinate
double taxation on these profits. make an appropriate adjustment (o the amouni of the tax
charged on those profits. In determining such adjustment. the competent authorites of he
Conraeting States shall i necessary consul cach other,

& Where profis include items of income which are el with separately in other Aricles
of ths Convention, then the provisions of those Aricies shall not be aflected by the
provisions of ths Article.
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Capitolo VI
DSPOSIZION: FINALL

Aol 30

EXIRATA IN VIGORE.

1. Ciascuno degli St contraent niiher alal per st urasrso § candi diplomati, |
complesmento dele procedure inteme riciese dala propria legislzione per Ieniraa in vigore
4l presenie Convenzione.

2 L presnt Comvenzions enterd i vigore ol data el il porifiche, ¢ v efficaci

() con cieriento alle imooste prlevate mediante renuia ala fonte sulle somme
pogate o accreditle 3 ron resident, . o sucessivaments al, 19 gennaio dell i sole
Suceessivo 3 quello i i 1 prsente Comvenione enes in Vigore, ¢

() con iferimento a e le alve impse, per | periodi iscal che inisans il o
suscessivamente a1 gennaio dell'anno Solre Suceessivo 4 quelo in e 14 preseme
Comenvione ena in vigore. s solanto con rifermeno alla quoi 6 ddilo MaBa
ope et i vigore dela prsene Convenvions.

3. Noncstate le disposizioni del gl 2, le disposizion dlAricalo 24 (Procedura
amichevole), dell'Ariolo 25 (Scambio i informazion) ¢ dell'Ariolo 26 (Asistenzs nellu
iscosione delle impose) i eicieia a decorere dall data df entata in vigore della presente
Convenione.
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CONVENTION

BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE ITALIAN REPUBLIC AND TIE
GOVERNMENT OF TIIE REPUBLIC OF COLOMBIA FOR THE ELIMINATION OF
DOUBLE TAXATION WITH RESPECT TO TAXES ON INCOME AND THE
PREVENION OF TAX EVASION AND AVOIDANCE

The Government of the lalian Republi and the Government of the Republc of Colombis,

Itending to conclude a Convention fos the elimination of double taxation with respect to
axes o income wilhoul ereating opporunitis for non-taxation or reduced taxation
through ax evasion or avoidance (including through treaty-shopping arangements aimed ot
obuaining relies provided n this Conventian fo the indireet benefit of residents of thied
Staes),

Have agreed as follows:





OPS/DDL S. 1701 - XVIII Leg./Testi/htmlimagedcb37aff.png
4.1 1l paragrafo 4 non si applica a una sede fissa di aflari che viene utilizata o gestita da un‘impresa
¢ I sessa mpresa 0 unimpresa tredamente conelia solge it d mpresa nela sess sede o
i ‘el sede nellsesso Statocontracnie ¢

) quels sede o alta sede cosiisce una stbile organizzazione per fimpresu o Fimpresa
Suetamente corelats a sens dele dispostzion del presente Ariclo, oppue

B Fativit complessiva risutane dala combinazione el aivit svole dale due imprsse
el sessa sede, o dallastssa impresa o imprese suament corrlate el due s,
non & i caratere preparatorio o ausilaio,

& condizione che le ativit dimpresa svole dlle due imprese nela sessa sede, o dalls siesa
impresa 0 imprese stetamente corelate elle e sed, cosiuiscano funzioni complemeatas che
fano parte di unfoperaione indusiral o commereiale ocrent

5. Nonostane le isposizoni di paragaf | ¢ 2 ma fut salve e disposicion del paragrslo 6. sc
na_ persona agisce in uno Stto contaente per comto di uimpresa ¢, n 13l modo, conclude
sbitalmente contra, o sbitalmente svolge il rolo principale che porta ala conclusione di
conirut, che sono regolarmente conclui senza modilche essenzal da pare dellimpresa. ¢ et

ome deimpresa, o

) per il asteimento dela proprie, o pe s concssione del diritio duso, i bens di e
mpresa o che limpresa h il dito di uilizzare, o

) per afornora i servizi da partedi ale impress,

i considera clie tale impresa abbia una stabile orgnizzazione in quello Sisto conrenc in
rcizione ad o anivia inrapresa dalle suddeta persona per Fimpresa. savo i csso in cui le
ativa di dets persona siano limiate & quele ndicate nel poragrafo 4, 16 qual, se eserciic e
meezo di una sede s d al, non permetireBbero di considerae questa sede 552 una siabile
onganizazione aiseas delle disposizion i deto paragralo

611 paragrato 5 non s applica quando L persona che agisce in wno Stato contaente per cono di
urimpresa delfalro Sato ortraenie svolge s propria atvith el prmo Sato conaene i ualith
i agente tncipencente ¢ aisce per fimpresa nel'smbito di tle ordinaia v, Tunavia, qusndo
una persana aisce eslusivamente o quasi e<lusvamente per conto di una o pi impeese ale qusli
¢ sretiamene correl,tale persona non ¢ considerata un agente indipendente a sens del presenie
pragraly n relazions ol alcua il imprese,

7.1 it che una soied rsidene & o Sato contaente contvoli o sia controllts da una sociid
residente dellshro Sato cortsaene ovwero svolga 1 propea it in qucst o Stto contaenie
{a mez20 di una sabil organizzazione oppure o) non costitisce di per 5 motivo suliciente pec
far considerae una qaulsios delle dett societh una stabilearganizzazione dllalia

. A fin del presente Ariolo, una persons  stretamente corelats ad una mpresa e, enuto conlo
di i ot € i e e circostanze, una a i cuntoll del sl o encamibe sono sot i coatrollo
delle sesse persane & imprese. In o cas0, Ut ersons o un'impresa & considerat ssetamente
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Article 19

GOVERNMENT SERVICE

1. a) Salaries, wages and other similar remuneration paid by a Contracting Sute of
political or adminisirative subdivison or a local autharity thereof 1o an individual in
respect of sesvices rendered (o that State or subdivision or authoriy shall be taxable only
in tha State,

) However, such salaries, wages and other simika remuneration shall b axable only in
the other Cantracting Stae i the services are rendered in tha State and the individualis
aresident of that State whos

) is @ naonl of that State; or

i) did ot become & resident of that State salely for the purpase of rendering
the services

2. 4) Pensions puid by, or out of funds created by, a Contraciing Stte ar a politcal or
administrative subdivision or a local authority thereof 1o an individual in respect of
services rendered to that State o subdivision or autbority shal be taxable only in that
Stae.

b) However, such pensions shall be taxsble only in the other Contracting Sute if the
individual i reiden of, and & nationl o, that State

3. The provisions of Articles 13, 16, 17, and 18 shall apply 10 salaies, wages, pension in
respect of services rendered in connection with a business catied on by a Contracing Sate
ora politcal or adminisratve subdivsion or  focal aulhoriy thereot

&
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Aticle §

ERNATIONAL SIIIPPING AND AIR TRANSPORT

1. Profits of an eaterprise of & Contractng State from the operation of ships or arcraft in
international trffic shall be taxable oy in that Conteacting State.

2, For the purposes of his Arice, profits of an entesprise of a Coniracting Sate from the
operation of ships or airceal in nternationa raffic incluce:

8) profits from the remtal on 4 barcboat basis of ships of arcral; and
b) profis from the use, maintenance or rental of containers (including irslers and
elated cquipment from the transport of containers) used for the transport of goods
or merchandise; where such rentl ar such use, mainienance or renal, s the case
may be, is incidental 1o the operarion of ships o aircraf in intemational traffc

3, The provisions of paragrsph | shal lso apply to profits from the participation n a pool,
ajoint usiness or an inemational operating agercy.
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Aticola 17

Rl oRTIv)

1. Nonostume le disposizoni degli Articali 14 ¢ 15, i reddit che un residene i uno Stto
comesee vira dlle sue presazion) personalisvohe elfallo Siato contraete in qualih di s
el spevacol, quale arisa i teara, el cnerma. della radio o della clvisione, o in qual o
masicista. nonehé i sporivo, sano impanihl 1 deo o st

2 Quando i seddit deivanie dopresazion pessonalisvole da un anista di spetcolo o da uno
sportiva, i ale qualt, & alibuito & na persona diversa dallarista d speracolo o dulo spartvo
medesii,deto et pub esere s, nonostae e disposiziont el Anieai 7, 14 15, ello
Sito contracne n cui e prestzioni el i spetacao o el spoivo son0 svole
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Directors” fees and other simifar payments derived by 3 resident of a Contracting State in
i capacity as @ member of the board of diectors o a similar organ of a company which is
a resident of theather Conracting State may be taxed in that other Stat.
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5. L= disposizioni dei paragrafi 1,2 e 3 non si applicana nel easo in cui il bencliciario effetlivo dei
dividendi, resuete i o Siato oniraente, serc nellno Sato contaente, i ui & esidnte s
sociad ehe paga 1 dividendi, oty indusirae o commerciale per merzo A i suble
orgmiczaione. W1 sivat, oppure svolga in detlo o o conserte . profssions
indipendente mediante una hase fss s st ¢ la parccipazione weneraice dei dividend s
viollegh efeuivamente 8 le sabile organizzazione o base fsa. In tl cas, sono applcabil,
seconda e cas, e disposzion deli Atiedl 70 14

6. Quilora una societ residete i uno Sito cortraene rieavi will 0 reddit dalfaltro Sito
coniracate, deh 3o St non po applicare leans impost su dividendi pagar dlla socet.
meno che tals dividendi siano pagat & resiente di detta 3o Slo 0 8 meno che
purcelparione gensraics dei divdends i ricolegh clcivamentead ura stabile organizazione o
4 uns base fisa ste in deo alr Suo, né prlevae slura imposta, 3 ticlo d imposiions
eyl il non disibt, sugi il non distbul della socied, anche se | dividend) puga o 11
il non sl costuiscono 1110 0 inparte il 0 redd ralzza 1 o o St
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(i) in the case of Colombia. the Minister of Finance and Public Credit or his.
authorised representative;

) the term "national” means:
) any individual possessing the nationality o citizenship of that Cantracting State:
and

() any legat person, parnership or association derving s staws as soch from the.
Tawwsin fore in that Conracting State,

) the erm “recognized pension fund" of @ Sate means an entity o arcangement
established n tha Siate tha s treated ss  separate prson under he taxation faws of
that State and:
) that i esablished and operated exclusively or lmost exclusively 1o admiister
o provide reirement benefts and ancillry or incidental benefis o
individuals and that is regulated assuch by that Stte or one of s poliical
subdivisions o local auchority or
i) that is establshed and operated exclusively or almost exclusively 1o nvest
it oFcatitcs o arrangements referred o in subparagraph

2. As regards the application of the Convestion a any ime by a Contracting Stte, ny term
ot defined therein shal, unless the coniex: otherwise requires, have the meaning that it s
al that time under the lsw of that Sute for the purposes of the faxes fo. which the
Convention applies, any meaning under the applicable ax laws of that Stat prevailing over
4 meaning given 1o the term under other aws o that Stte
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6. Gains from the alicnation of any property other than that referred to in paragraphs 1, 2,3
and 5. shall be taxable only in the Contracting State of which the alfenator i a resident.
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Anicolo &

RESIDENTE

1. A i ell presente Convenzione, Fesressione “esidente i o Sato contraente” design ogni

person che. in vins dela legslasione di detto Stato, & i assoggeltai a imposia s moivo delsuo
domicilio, dell st residenva. del suo luogo i costurione, del sede el sua divezinc o 0 g
also crterio i natora analoga. ¢ comprende anche detto Sty contraente, ogn sua suldvisione
poliica o ente locale, nonché un fondo. pensione. rconosciuto di deto Sato. Tutavis, tale
spresione on comprende Ie persone che Som0 aSSORYEINE & imposta et Sao conrerte
soltantoper il it she ese iavan da fot it n deto Sato ontaente

2 Quando, in base ale disposizion del paragrafo 1, una persona fscs & considerata esidente d
rtcambi g St contracrs, s iazone & determinai nel seguente modo:

) deta persana & considerata esidnte slo delo Stta conraene el uale ha uabiazione
permanente. Quando essa dispone d unshiazion pemanete in cntmbi ¢l St o
& considerna esidene olo elly Suto conraene el guale le sue relaziont personls ed
cconomiche sono pit et (centr degl neress viah)

)¢ 000 i pui determinas I Sato contaene el quale deta persona ha il cenvo de suoi
interess vl o s b meesim non dispane d uabtazione permnente in aleuno deel St
contrents. cssa & considerata residete solo dello Stwo contaenie i cui soggiorna
sbivalmene;

) se detn personn soggiorma abitshmente fn enirambi gl Si contraen, ovvero non
Soggiorma. abilmente n alcuno di css, essa & comsiderta residenic solo dello Silo
contraente del quale ha s pazionali

0 se dets persona b s naonainh d entrambi g St comracni, o s o s azionalia
i s d e, Ie sutorit competes degl e contraent solvono I questone i comune
Sccordo.

3. Quando, in bas ale disposizion del puragrfo 1, wa persona diversa do una persoma fsca &
{esidente i ntrambi g Sta contret. e aulora compeen degl St conraent faranro del
loms melio per deteminaredi comune accordo lo Stto contaene di i ale persona & consideata
residnte i fin della presente Converaione con panicoare rigardo alla sede dell sun diresione
v, al luogo in cui ¢ st cositaita o liiment rexa e d ogn alo chements pctinene. [n
mancanza di tle accordo. dea persona. nun b ity a sleun benefiio o esenzione d mposta
previs dals Convenzione
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Atticle 4

RESIDENT

1. For the purposes of this Canvention, the tenm “resident of a Contracting State” means
any person who, under the laws of that Contracting Sate, s iable (0 tax thercin by reasan
of that person's domicil, esidence, place of incorporation, place of management or any.
othe ceiterion of  similar nature. and also includes that Coniracting Sate and any politia]
subdivision or local authority thereof as well as a recognized pension fund of that
Conraciing State. This tesm, however, does not include any person who is Fible 10 ox in
that Camtracting Stae i respect only ofincome fiom sources i that Conlracting Stae.

2. Where by reason of the provisions of parageaph | an individual is 4 resident of both
Comracting Stats, then bis staus shal be determined s follows:

(a) e shall be decmed to b resident only of the Conteactng Stae in which he has &
permancnt home available o him. IF he fas a permanct home availabl 1o fim in
both Contracting States, he shall be deermed 10 be a resident only of the Coniacting
State with which his personal and economic elations are closer (centre of vitl
inerests).

(b) if the Contracting State in which he has his centre of vitl inteests cannon be
determined, or i he has not @ permanent home available © him in either Conracting
State, he shall be deemed to be 4 resident only of the Conteacting State in which he
s an habital abode;,

(6)if e has an habitual abode in both Contracting States or in ncither of them, he
shall be decmed 10 be a resident only of the Contracting State of which he is 3
national;

() he s @ maional of both Contracting States o of neither of them, the competent
authorities of the Contracting States shall setle the question by mutual agreement

3. Where by reason of the provisions of parageaph | a person other than an individual is a
resident of both Contracting Stats,the competent authorities of the Contracting States shall
endeavour (0 determine by mutal agreement the Contrcting S1ate of which such person
shall be deemed 10 be a reident for the purposes of this Converion, having regard 10 its
place of effecive maragement, the place where it s incorporated o othersvise constiuted
and any other relevant factors. In the absence of such agreemen, such person shal o be
entited t any elielor exemption from tax provided by the Convention
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Anticolo 18

ENSIO)

1. Fatt save e disposicions del paragray 2 dell Aricolo 1, e pension ¢ e all rmuncrarion
snaloghe, pagate ad n esidente di uno Stato contrasate sono imponibils sotano in deto Stio

2. Le disposiioni del persgra | on si spplicano allorhé il benelicirio dei reddit non ¢
sopgetto od imposizion rlavamente aall reddt nello Satodcu & residene & inconformi
sl Tegistazione di detto Stio, 1 1l caso, i teddit sono. fmponihil setlo Siao dal ke
provengon.

3. Liesessione “alre remunerazion snaloghe” idica | pagament di fondi pensione o piani
pensionsict i posson pariccipare persone. fisiche per olenere presazion pesionisiche,
Iadiove ale fosdo_pensione o piano. pensionisico sia_ regolamentato . cunformia von Iy
legilazione di deto Siatoconaeni ¢ riconosci come tle i in fiscall
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Atticle 20

STUDENTS

1. Payments which o student or business apprentice who is or was immediately before
visiing a Contraciing Stae a resident f th other Contrating State and who is pesent n
the firs-mentioned Contracting State solely for the purpose of his educaiion o raining
receives for the purpose of his mainienance, education o tining shall not be taxed in that
Contracting State, provided that such payments arise from sources outside tha Cortractng
Siae.

2. The benefits of this Arice shall extend only for a perod not exceeding six consecutive
vears from the dat of his arival in the First-mentioned Siate.
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Atticle 5.

ERMANENT NT

1. For the purposes of this Convention, the term "permanent esablishment” means s fixed
place of business through which the business of an encrprise is wholly or purly cartied on.

2, he term “pesmanent estblishment” includes especially:
2) a place of mansgement;
b) abranch;
©) an office:
& a factory,
) a workshop, and
D a mine, an oil or gas well, a quarcy o any other place of exploration for o
exploiation of matual resources.

3. e term “permanent esablishment” also cacompasses:

) A building site, 3 construetion, assembly or instalation project or supervisory.
actvities in connecton therewith, but only if such sit, project or activties last more
than 183 days;

b) The furnishing of services. including consultancy services, by an enterprise through
employees or other persannel engaged by the cnterprise for Such purpose, but only if
activties of that nature continue (for the same o a connected project) within a
Coniracting State for 4 period or periods aggregating more than 183 days in any
tweive.month period commencing o ending i the fiscal year concened.

4. Nowwithstnding the preceding provisions of s Aicle, the term "permanent
estblishent” shal be deemed 1t 0 include:

(a)the use of faciltes slely forthe purpose of storage, display or deivery of goods
o merchandise belanging o the enterprise;

(b) the maiintenance of a stock of goods or merchandise belonging 10 the enterprise
salely for the purpose of sorage, display or deivery;

€ the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging o the enterprise
solely for the purpose of processing by anoiher enterprise:

(6)the mainenane of a fixed place of business solly for the purpose of purchasing
0095 or merchandise o of collectng information, for the entecprse,
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Article 13

CAPITAL GAINS

1. Gains derived by a resident of a Contracting Stae fiom the alienation of immovable
property refereed w in Aicle 6 and sitvated in the other Contacting State may be taxed in
that other Contracting Sut.

2. Gains from the alienaion of movable property forming part of the business property of'a
pemanent establishmen. which an enterprise of a Contacting State has 1 he other
Contracting State or of mavabie property pertaining to o fixed base available 10 a esiden:
of a Contracting Sete in the other Contacting Stte for the purpose of performing
ndependent personal services, including such gains from the alienation of such a
penmianent esablishment alone or with the whole enterprise) o of such fixed base, may be.
axed in that other Contacting Stat.

3. Gains that an enterprise of & Contracting State that operates ships or sircraft in
international trefTic derves from the alesation of such ships or aicraf, o from movable
propery pertaining 10 the operation of such ships or aircrafl. shall be taxable only 1 het
Contracting State

4. Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of shares or
comparable intrests, such s intrests in & partnership or trust, may be txed in the other
Contracting State if

) al any time during the 365 days preceding the alienation, these shares or
comparable interesis derived more. than 50 per cent of their value dircetly or
indircctly from mmovable propery, as defined in Adicle 6, situated in that other
Conracting State;or

b) at any time during the 365 days preceding such alienation, the wlenator owned
disecily or indirecly, shares, comparable inerests or other ights represerting 10
per cent or muwe of the capital of 2 company that is resident of that other
‘Conracting State,but the ax 5o charged shal ot exceed 10 per cent of the amount
Of the gains. However, this parauaph does not apply o gains derived from the
alienation or exchange of shares in the framework of a x (re reorganization of a
company, a merge, a division or a similar operation.

5. Gains derived by & pension fund that is a resident of a Contaciing State from the
alienation of shares, cormparable intersts or other righis refemed to in subparagraphs (2)
and (b) of paragraph 4 may be taxed in the other Contracting State but the tax so charged
sall not cxcead S per cent of the amount of the gains.
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Anicolo 26

‘ASSISTENZA NELLA RISCOSSIONE DELLE IMPOSTE.

1. Gl Stai contraen s preseranno reciproa assisenza el iscossions decredi tbutr
il asistenza non viene i dagl il 1 ¢ 2. Le utoih competeni degl St contcsent
passono iabilie,di comun aécurdo, e modalit i applcazione delpreseate Aricolo

2 i el presente Articolo espressione “eredit rbutario” esigr un imperto dovut i

rlasione ad imposte di ogni gencre ¢ denominazione preevaie per <onto di uno Siao coniacaie,
dell sue suddivsion polich o di suof ent loal,nella misura e relaiva imposizione non
& contara alla preseste Convenzione o 3 ognialro siumento del quale g St contraeti sono.
i, nonche it ineress, I sanvion amiistsative < § cost d Fiscosions o cautlar reai &
e mport.

5 Gualora un exedita ibuaro df uno Stto contraente ossa ssere escussa n bose all ege
i e Stao conraent o & dowio da una prsons e, in qucl momento, ron puo, in base e
leggi di tle Stto conraene, impedime 1 fiscossione, deto erdio tributaio, su richiesta
dllauorith competnte G ale Stato Comiracnte, & ammesso per la_ isossions dalutoi
competene delfallo Stto contaente. Tae credito ibutrio & iscosso dal'lvo Sisto contrarte
in conformic alle disposizoni el propria leislazione aplicbil fn muteria i riscossione delle
propric impost come s il cedio tribtaro fosse un credio ribuaro i tle o Sits cantrscre

4 Qualors un eredito wibutario d uno Stato ontrcrte sia un credito e conteo el el
e ot s, n base allspropeia legisfzione, adore s cauilar alo scopo i garanire [
riscossione, e crdito trbutario, s rckicts dell'utori comperenie di tale Sato, & aminesso s
fii delle misure coutelan dalluorita compeente dellalro Sao conaenie. Tae sl Suto
contaaen adota ¢ misur cautelar relative et credio ibutaro n conforni e disposzion:
el propria legslazione eome s il exedit tbotaio foss un cedio rbutaro di detoalro St
contraentc anche qualors, nel momenta n ot tal misere sano applicat, i eredit tbutario o sia
csunbie e primo Stto comracnte o sa dovuta b tma persons ch i il it d impeditne

5. Nomoste e disposizoni dei paragraf 3 € . un crdio rbutario wrimesso da uro Salo
Contacni a fin del paragralo 3 o & nom & n tale S1to ontrent, sogeeio i it temporali, né
ad s sono sccordati | prviegs aplicabil d un redito ribuarto in ird dela legislion: di
deto Stao contsacnie i agione della sua maturs in quant ale Inolize, ad un enedito butrio
ammessa da o Siato coniente i fini de ol 3 0 4 non sono scconda, n le Sato
contuene, - pivilcgs applicabil & deto Sredit ibutario a sns el egisazione Gl

6, L procedure reatve allesisenza, a vl o Timporto dl credio ibutrio i wno Sato
contsent non possono essers oggeto i comtestazions innanzi al autorih ivdizara 3 organi
amministaiv delalo Stao conente

7. Quilra, in un qualsiasi momerto suceessivo ad una rihiesa clTenusta da wo S0
contacnte a1 sensi del paragrafy 3 0 4 ¢ prima del momento in cuf 'l Stato contracte abbia
siscosso  rimesso i elativo credito vibuaro al primo Suto conraene, il elaivo eredio rbuto
cesaiessee
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CONVENZIONE

TRA IL GOVERNO DELLA REPUBBLICA [TALIANA E IL GOVERNO DELLA
REPUBHLICA DI COLOMBIA PER ELIMINARE LE DOPPIE IMPOSIZIONT IN MATERIA DI
IMPOSTE SUL REDDITO E PER PREVENIRE LE EVASIONI E LE ELUSIONI FISCALL

1 Goserno dela Repubblica alana  l Governo dells Repubbiicadi Colombia,
nelinento di concludere una Convenzionc per climinare le dopgie imposiioni in matera di
impste sul reddito senza ceare opparunt 4 non imposizione o di idota imposizione alrversa
Teasione o 'elusians lscale (vt comprese pratche di treay-shopping naliczate ad otenere gl

s prevists el resente Convensione  beneficio nditet diresidntsdi St e,

N RS YO Y





OPS/DDL S. 1701 - XVIII Leg./Testi/htmlimage3a1eeaac.png
Aticle 9

ASSOCIATED ENTERPRISES

I Where

(@) an enterprise of a Contracting State partcipates diectly or indirecly in the
management, control or capital of an enterprse of he other Contracing State, or

(6) the same persons partcipate direcly or indirectly in the management, contol or
capital of an enterprse of a Contacting State and an enterprise of the other
Contractng State,

and i either case conditions are made o imposed between the two enterprises in their
commercial or financial elations which differ from those which would be made between
independent enterprises. then any profits which would, but for those conditions, have
accrued 1o one of the enterprises. but. by reason of those conditions, have 10t 50 acerued.
may b included in he profits of that enerprise and taxed sccordingly.

2. Where a Contracting State includes in the profits of an enterprise of that Contracting
iate — and taxes accordingly — profts on which an enterprise of the othes Contracting
St has been charged o tax in tha other Contracting Stte and the profits so included are
profits which would have accrued 1o the enterprse of the frst-mentioned Contracting Stie
iFthe conditions made between the two enierprises had been those which would have been
made between independent enierpriscs, then that other Contracting State shall make an
appropriate adjusiment 1o the amount of the tax charged therein on those profts. In
dercrmining such adjusiment, due regard shall be had o the other provisions of this
Convention and the competent. authorites of the Contracting States shal if necessary
consult cach other,
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Anicolo 11

st

1. Gl imeres provenient da uno Sato conraene ¢ pogat ad wn residente dellshio Sito
contraente sono imponibil i detto alto Sato.

2o, gl ineressi provenient i uno Stto conraenie sono imponibli snche in deto
St in conformit con a egituione d ale Stto, ma e i benelciaro efetivo degl ineresi &
unesideni delaliro Sao contaenie,'impostacos applicata on pud eceedere

a1 per cento dellammontare lordo degl ineresi s¢ I benefcariv elfetivo & un
organismo stattaio © r'agenziad fraszimeno ll csporaione;

b per cento delFammontre ordo deyl merss s i beneficaio effetiv & un fono
pensione riconoscito:

€10 per conto dlammontare lordo degls neressi n sl s

3. Norestate le disposiion del paragraf . i neresi provenient da wio Sisto coniracrie
i i benelicaro efEtivo & un resdente el Stao coniaente s imporybil St i
ettt ot s 1 residnte

@ uno Stao conracnte, una sus suddivisione politiea o eme di diito pubblco, i
compresa 1 Banca Centrale d det Stto;

ompuretall ineressi sona gl

B datlo Stato d o gl imeressh provengona o da una sua suddivisions poliia o e
ocale:o

€ i reazione a un prestit, na ichiesta 6 0ebito  un redilo doviio o eetato, fonio,
oranito 0 sscurao da o Sato o s suddivisone polic o enc ol o

& s vendit a cedito i averzaure industial,commerciali o scienifche o su ua
vendita 3 eredito di beni 0 merei d pare i uimpresa 4 o Sato conaente od
nimpresa delFalico Sato contaeni: o

€ inroligione  prest o credi i qalsas natura concessda usa banes, ma solant s
presio o credio considerato & concesso e un period o nferore 5 ;o

D da s istturione linaniaria di o Salo comroeme ad wna isituzione. fnanciaia
delllno Suto controente.

4. A fin de presente Articolo. il erine “iteressi” dsigns § reddit et credt di sl o
it  non i potesa. esant o men unaclausolad parccipazione agh wili e n paricoae
i de ol del debit pubblico e reddit dele obgaziont i pesi, compres | premi i
s fut rfativ 5 ah il od obblgarioni. sonche § reddt assogeeta 31 mecdesimo regime
Tiscale dei reddt di somme date 1 prestit in base alla leislazione fscale delo Stto da cut |
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Capsolali

DEFINIZION!

Anicolo 3

DEFINIZION] GENERALL

1 A find della presemie Comvenzione, & meno. che il contesto non riched
E———

 diversa

i termine “llia” designa s Kepubblica aiana ¢ comprende qualsiai zon stuta sl d fori
] mare erriorisi onsderata comse 700 allnieno el qusle Vi, n conformith cor o
proprn legilazione ¢ con I diit ntemazional, pub eseeiare ditt sovrani pes quanto
concerne esplorszione ¢ o slttamento dele risorse atura dl fondo ¢ del soosuolo main,
Ponché dlic acque sovrstan;

) il temine “Colombia” design a Repubblica di Colombia ¢, usat i senso geoy
<omprende i tettorio terrere, sia continetal che insulre l spazio acte, e zoné mine ¢
Sollomarine, & aliri elementi su cui a Colombia csreia s propria soveania. | proprs diit
Soveani ol propra iursdizene s sens della Costfuione colombiana dl 1991 ¢ dellapropria
legishuzione, ¢ in conformits con il it memazionale, i compres) | ratal nernasiond'
applicabi

) le espresioni "uno Sulo contraene” ¢
conteso, aliao s Colombia:

1o Stato contaeni” designane, 4 seconda del

il termine "persons” comprende fe person fisich, ke societd ¢ ogi i associazione i
perone:

il termine “sociti” desigaa qalsas persons guridca o quas
wridica it dellmposizione;

e somiderao persona

) le espressoni “impresa i uno St contrsente” ¢ “mpress. delfavo Siato contraenic”
desigrano. rspetivamente ufimpress eseeia da un residene di uno S conraene «
impres esarcitatyda un residente el S contraene

2 Pespressone "alico ntermaionale® indiea qualsias SUVIW 41 (rSpor0 clfetiato per
mezzn di una mave 0 di un seromolile. od cesezions del aso in cu la rave o Neromobie
operia esclusivamente o3 localita st in uno Sato contracare  Mimpresa che elfetua
Vvt d rasporto per mezz0 della nave  seronobile o i uimpresa d dett St

) Fespresione “atorth comptente” desipa:
(ivin i, i Ministero del'Ecosonia ¢ ele Franze:

(i) in Colombi, il Ministo dell Finanze  del Credio Pubblico o i suoi appresentan
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Articolo 12

canoxi

1.1 cunoni provenient da o Sao contaente 4 cui benefiiario effetivo & un residente el
Stato contacnte sona mponibili n deto ko St

2. Tutavia, i canoni provenieni da uno Siao contraente sono imponii anche i detto Siato i
conforita alla legsiazione dtale Sat, ma e l befiiaio elfeivo de canoni & un esidente
dellalie St contraenc, Fimposia cosl applicata non pud cccedere il 10, per cento
dellanmontare lordo det casoi,

3. A i el preseste Anicolo il trmine“canon” designa | compensi i gualsias etu corisposti
per s, o I concessions in uso, i an diril d'sutors u opers letterri,sristiche  scientfiche
i comprese I pellicole einemogsafiche ¢ e pellicoe o egisaziont ilizzate pe rasmission
rofoniche o tlevisive, d brevet, marchidi Fabric o di commereo, disegni @ model, proget,
fommule o processi sgiet, nonché per 1150 0 L concesione n 150 d alezzature ndusiial,
commerciali o seentiehe o per informasions concerment esperienze di curatere indusicie,
commercile  scenifcn

4. L disposizion dei paragrai 1 & 2 nan s applicano nel caso n e il benefiiario fTetivo ek
canor,residenie i unn St contraente, eseret nelfalio St concaente dal quae provengono s
canori, aaivih commerciae o ndustiale per mezzo di una bl crganizzzone i suata 0
swolga‘in dett alro Stto una professione indipendente mediante una base ssa i St ed |
it o bene generator descanon si ricolleghino lletivament & le Sl rganizzazione
bose i It aso, s applieabil,  scorda s casi, e diposioni degl Aricli 7 14,

5.1 canon i considersno provenient da uno Stao contsente quando il deblore & dto Stto.
<t suldivisione politia o mvinistativa. un o e locale o un esidete di deto Sat. Tutiva
quindo il dehitore e canon, ia esso residente o o di o Suto conacnie, ha in wio Sei
contraene una stlile rganizzizione o una base 15 per e ol s € sato contato 'obbligo
4l pagamento e canoni, ¢l canon sono a arico dela sabile oganizzszione  dely bise s,
il canonisess i considerans prosenient dllo Stato i ui & icuat a suabie organizzagionc o la
base s

6. e, in cunseguenza d puncolars slazond esistent e l debiore ¢ i benelcaro efetivo o ra
cinscino di €55 © tere porsone, Tammonare dei cason, tenuio como delluo. dirto o
infomazione per 1 quli sono st puga, <ccede ammontare che sarebbe sislo convento e

e e benelicsro llettivinassenza i sl rlszion. e disposizion el presente Aricolo s
4no sollanto & questuline ammonare In tal aso, la pare cecedente de pagamenii &
imponibile n conformith o I leisezione i cascuno Sato contsente, tenuto cono dele alee
disposiion dela presene Convenzione.
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1) il termine "nazionali” designa:

) e persane fsiche che hann 1 nacionalh o I citdinanva d uno Stato contaeni,
(i) e persone giurdiche, e purinership o le sssciazion cosiit in conformits con Iy
Tegislazions n vigore in uno Sito conraenc

) espressione “fondo pensione riconostiuc” i uno Siato designa un'entit o orgarismio
cosititin detto Sato che viene raat come un sopgeto separato i sensi dela Ieistione
isaledi deto Stao

) ehe & costitio ¢ gesto esclusivamente o quas esclusivamente per TR o
Tomire benelic pensionisii ¢ prestazion acecssori o complementai alle persone
fisiche < ehe ¢ regolamentato i quanto tale d detto Sto 0 da . delle sue
suddivision poliiche 0 autorid local, o

iy che & stbilto ¢ gestto esclusivamente o quasi esclusivament per investire ondi o
beneliciodi enti o organismi d cialalvera ().

2. e aplicasione dell disposzion della Convenzione i qualingue momento da pare i uso
Stato contracnte. le espressoni i non defnte hanno, & meno che il onesto non richieda una
diversa nverprecaione. i signifcat che g esse & atribito n quel momento dalla legisaione di
detto Snto elatvamente alle imposte cu Iy Convenione si applica. prevalendo ogn significaio
atsbuito dale leggi sl aplicabil i deto Sito sl sigicato dato il espressione el
dishe leggi i detto Stto
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Article 2

TAXES COVERED

1. “This Convention shall apply 10 taxes on income imposed on behalf of o Contracting

State, and in the case of laly, on behalf of is poiical subdivisions o is local authoriies,
irrespestive of the manner in which they are levied

2. Fhere shall be regarded as toxes o income all taes imposed on total income or on
clements of income including taxes on gains from the alienation of movable or immovable
property, taxes on the total amounts of wages or salaries paid by enerprises, as well a5
taxes on capitl appreciarion

3. The existing tuxes to which the Convention shall appy are in particular
(@) i the case of aly:
1 -the personal income tax (Fimpasta sul reddita delle persone fisiche);
2. the corporate income tax (imposta sul redio dell societd);
3 - the egional tax on productive activites (Pimposta regionale sull ativiti
produtive);,

whether or not they are ollected by withholding a source.

(hereinafe refermed 1 a "alia ")
(6 inthe case of Colombia:
impuesto sobve I rntay complementarios (icome ta and s complemenary)
Onereinate efered 1038 “Colomia tx”)
4. The Convention shll apply lso 0 any denteal or substantaly similr axes that ne
impossd aftr the dat of Signsture of the Convertion in addion fo, or in place of, the

existing taxes. The competent authoritis of he Contractng States shal oty cach other of
any significant changes tha have been made in their xation laws.
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4. The term “intcrest” as used in this Article means income from debt-claims of every kind,
whether or not secured by mortgage and whether o o carrying  right 0 partcipate in the
debtor's profits. and in particular. income from government securites and income from
onds or debeniures including premiums and prises atsching o such securities, bonds or
dubentures as well s other income tha is subjected 10 the same Wxatlon trcatment a5
income from money fent by the lzws of the Contacting State in which the income arises
Penalty charges for lte payment shall not be regarded as interest or the purpose of this
Adicle. The tem shall not include any ftem which is trested as & dividend under the.
provisions of Aricte 10.

5. The provisions of paragraphs from | 10 3 shall not apply i the beneficial owner of the
interest, being a esident of a Contracting State, carries on business in the other Conteactng
State i which the interest arises through & permanent establishmert siuated therein, or
performs in that other State independent personal services from ¢ fixed base situated
thercin, and the debi-claim in respect of which the iterest is pad is ffctively connceied
it such permanent stablishment or fsed base I such case the provisions of Aricle 7 or
Anicle 14,as the case may be, shall apply.

6. Interest shal be decmed 10 arise n a Contracting State when the paye is tht Stae sl
a political ar administative subdivision, & ocal authority or a residen of that Statc. Where,
howeer, the person paying the inteest, whether he is a esident of 3 Contracting Stte o
o, has in @ Contracting State @ permanent establshment or 3 fixed bise in connection with
which the indebtedness on which the inerest is paid was incurred, and _such intrest is
borne by such permanent establishment or ixed base, then such imerst shall be deemed 10
arise i the Stae in which the permanent esiablishment or fixed base i situaicd.

7. Where, by reason ofa special rlationship between the payer and tre benelicial owner or
betwseen both of them and some other person. the amount of the inteest. having regard (0
the debt-clam o which i i paid, exceeds the amount which would heve been agrecd upon
by the payer and the beneficial owner in the absence of such relatioship, the provisions of
this Article shall apply only 10 the last-mentioned amount,In such cise, e excess part of
the payments shall remain taxable accarding 1o the laws of each Contracting Stat. e
regard being had to the ather provisions of this Convention.
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of that business. Where, however, a person acts exclusively or almost exclusively on behalf
of one or mar eaterprises o which it isclosely related, that person shall notbe considercd
10 be an indepcndent agent within the meaning of this paragraph Wi respect 10 any such.
enterpise

7. The fact that & company which is a resident of a Comracting State controls or is
conrolled by a company which isa esident af the other Contracting Stat, or which carties
on business in hat other Contracting Stae (whether through a permanent establishment or
athersise). shall not of itself consitue eithes company a permanca establishment of the
athe

8. For the porposes of this Article & person or enterprise i closely related to on cnerprise
i based o all he relevant acts and circumstances, one has conteol of the other or both are
under the contol of the same persons or enerpriss. In any case, a person or nterpr
shall be considered 1o be closely related to an enterprise if one possesses dircely or
indiretly more than S0 per cent of the beneficial nteret n the other (o, n the case of &
company, morc than SO per cent of he aggregate vote and value af the company's sharcs or
the beneficil cquity intersst in the company) or if another person or enlerprise possesses
direely or indecctly more than SO per cent of the benefical interest (or, in the case of
‘company. more than SO per cent of the aggregate vote and value of the ccmpany's shares or
the beneficial cquity inteest i the company) i the person and the enterprise.
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4. In relazione all’ Articolo 8:

L Asicolo & dela Convenione sostiuir le disposzion della “Convensione 1 il Governo dela
Repubbiica sallana ed il Goserao della Repubbica o Colombia per vhare Is doppia imposiionc
su reddit ¢ sul pavimonio. afirenti allesercza della navigazione manitima e acre
“Comventt enre i Gobierno de l Repibica de Colombia e Gobierno de ls Repiblica il
parsexiar o doble tributcidn sobre Lo reotas  sobre el parimoni derivados del cercicio de L
uvegaciin mariima  aéred” firmata a Bogot il 21 Geembre 1979 vell misur in cut quele
isposizons sono incompatiil con i presente Articoo

5. Coniferimento al Anicolo 11 prsgralo 2 4, b espessoni “organismo satt

¢ agenia
i faziamento alesportaions” ndicano

81 in Halia la Cassa Deposii ¢ Presit - CDP, st per  srviz asscuraiv el commerio
ester - SACE, la Soeiet i pe e mprese il ester - Simest

by in Colonibia, il Bancaldex S.A. la Financiera de Desamollo Nacional S.A. - FON,
Financiersdel Desaralo Terrorsl 5.4, - FINDETER.

 condizione che al caplle d Ll ent o Sato partcip dirtiamente I una percenale 10
iofrioe T80 per cento ndiexamente i una peressuuale non nesiore al 60 per crto

6. Coniferimento agli Arieol 10, 11 ¢ 12:

Qualona, successivamente il daa d enita in vigore delia preente Convenvione, i i vigore
i Convenvione per eviare e doppie imposizion; e uno degl Sai comaenss ¢ uno Stto 7o
e prevade liquote dimpost nferiori (compresa Pliquota 610) & quele previste dalla presee
Comenzione, tale Stto conraentc informa senza indugio i Stto contaenie ol fine o
coneludere un Potocoll recanie modifica sl presete Convenzone

7. Con ifrmenta sl Articla 15

espresione “pensioni ¢ st remunerazon wnaloghe” indica e pension dervan da pagann
in considerazione di cessto impiego ¢ le remunerazioni corispose in relazione & precedents
professiont indipendent

8. Con iferimento i’ Artical 21, paragrato 4

Resta ineso che | servici di ssistenza tenics. | servid teeie € § serveh di conslna renuno
nelPsmbit sppliativ degl Aricl 5 7 13 dell presente Conveniane
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Articolo 16

COMPENSI DEGLI AMMINISTRATOR

1 conpensi degl amminisistor ¢ le s resbusioni ansloghe che un residnte di wno Sito
contrante ticeve il di membr del consiglio i amminiszazone o 6 analogo xgano di o
societ residente delalir Sato contaente s imponibil i deto alro St
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INFEDE DI 10, i sotioscritti, debitamente autorizzati 8 farlo, hanno firmato il presente Protacollo,

Fato s S0 060 i s e, s e e s s ¢ e
S et e g (e 1 s G g sll e ectaione & ulappsions,
et nlese reale

Peril Governo della Peril Governo della
Repubblica lalians Repubblica di Cofombia
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Chapter 1

DEFINITIONS.

Aricle3

GENERAL DEFINITIONS

1. For the purposes ofthis Canvention, unless the context otherwise requires:

(@) the tem "Haly® means the lalian Republic and includes any area beyond the
terrtorial waters which s designated as an rea wilin which ltaly, in compliance
wilh it legislation and in conformity with Iniemational Law, may exercise
sovereign ights in respect of the exploraiion and exploitaiion of the natural
resources o he seabed, the subsoil and the superjacent waters,

(B) the term "Colombia® designates the Republic of Colombis and, wsed in @
scographical sense, includes its land teritory, both continental and insular, is
aitspace, sea and submarine arcas, and other clements over which it exercises
sovereignty. sovercign rights or jurisdiction under the Colombian Constituion of
1991 and it laws, and in sccordance with international law, including applicable
intemnational traties;

(€ the terms "a Comracring State” and “the other Contracting State * mean iy or
Colombia, 2 the contextrequires;

(@) the term "person” includes an individual, & company and any other body of
persons:

(6) the term “company” means any body corporate or any entty tht i trated as a
body corporate for ax purposes;

(D the tems "enterprise of & Conracting Stte” and "enterprise of the other
Contractng State” mean respectively an enterpise carried on by & resident of o
Contraciing State and an enierpise caried on by a resident of the other
Contsacting State;

(8) the term “iniernationsl traffic® means any tansport by  ship or airerall except
hen the ship orairraf is operated sofely between places in  Contracting

and the enterprise that operates the ship or aircrall is not an enterprise of that
State;

() the term *competent authority” mesns:
@) in the case o Htaly, the Ministry of Economy and Finance;
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Article 10

DIVIDENDS

1. Dividends paid by o company which is a resident of & Contracting State 10 a resident of
Uhe other Conracting Stae may be taxed in that other Contracting State

2. However, such dividends may aiso be taxed in the Contracting Siate of which the
company paying the dividends s & resident and according 10 the lws of hat Stae, but if
the benefical owner o the dividends is & esident of the other Contractng Ste, the 2x s
charged shall not exceed:

(8) 5 per cent of the gross amount of the dividends if the beneficial owner is a
compuny (other than a partnership) which holds diretly a cast 20% of the capial of
the company paying the dividends

(6) 5 per cent of the gross amoun of the dividends if the beneficial owner is &
recounized pension fund:

(€) 15 per cent o the yross amount of the dividends inall other cases.

This paragesph shall ot affect the txation of the company in respect of the profits ut of
which the dividends e pai.

The competent authorites of the Contracting States shall by mutual agreement sete the
mode of application of thse limiations

3. The provisions of puragraph 2 shall not apply:

) todividends paid by a company resident of Colombia out of profits that have ot
been subject o ax on income at the evel of the company aceording o the laws.
of Colombia: or

) where profis of a resident of laly atibutable 10 a permanent esiablishment in
Calombia have not been subjec (0 tx in Colombia accarding 1o the laws of
Colombia, and such profis, upon transfer out of Colombis, are resied a5
dividend sauivalents according {0 the laws of Colombia,

Instead, such dividends or dividend equivalents may be taxed in Colombia at 4 rate ol
exceeding 15 per cent of the gross amoun of the dividends or the dividend equivalents,

4, The term “dividends” as used in this Aricle meass income from shares, “jouissance”
shares or “jouissance” rights, mining shares, founders' shares or other rights, nol being
debi-claims, partcipating in profits, as wellas income trated as income from shares by the
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Article 15

DEPENDENT PERSONAL SERVICES

1. Subject 10 the provisions of Aricls 16, 18 and 19, salaries, wages and other similar
rermunecation decived by a resdent of a Contracting State in respect of an employment shall
e taxable only in that Stae unless the emplogment is exercised in the other Contracing
Stse. IF the employment is so exercisd, such remuneraton as is derived therefrom may be.
iaxed in that ol Contracting Siate

2. Nowithsanding the provisioss of paragraph 1, remuneration derived by a resident of
Contracting State in respect of 1 employment excrcised in the other Contracting State shall
e taxable only i the fist-ment oned State if:

(0 the recipient is present in the other Stae for & peiod o periods ol exceeding in
the aggregare 183 days in any twelve month period commencing or ending in the
fiscal year concerned. and

(0) the remuncrarion is pa by, or on behalf of an employer who is not a resident of
the other Contracting Stts, and

() the remuneration is ot borne by  permanent establishment or a fixed base
which the employer has inthe ther Contracting Stte

3. Nowithstanding the preceding provisions of this Artcl, remuneration derived by &
resident of a Contraciing State in respect of an employment, as a member of the regular
complement of  ship o sircral, that is exercised sboard 4 ship or aircrall operated in
international taffic, other than aboard a ship or aircrafl operated solely within the other
Contractng Sute, shallbe txtle oly i the first-mentioned Stc

4. Payments derived by virie of an employment in a Comiacting Siate as severance
payment or other similar fump sum related to that employment shall be axable only n that
Conuacting Stte.
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redditi provengono. Le penalith di mora per ritardato pagamento non costituiscon pagamenti di
tcress s del prescne Ascol. I e “nresn” s nclude sl clem:
come divlendo a sens delle disposizion: el Aricola 10.

5. L disposiziont dei paragrai da 13 3 non s applcano nel caso i eui il benefciario efferivo
deall iniresi. residente i uno Sto contmene, eserci ell3o Stto coneaene dal quale
proverono i nteress, unstivia ndusrale o commercile per mezza di uno. sabile
organizzszion i stuata 0 valga n deto slro Stats s profcsions ndipendente mediant una
base s i uaa. e Il redito eneratore degli imeresi S ricolloght fletvamenc o al subile
organizzazione o buse a1l i, Sono sppliabi. & scconda dei cas. ke disposizioni degl
Aricli 70 1.

6. Gl imeresi s considerano provenient da uno Stato conracne quanda i debiore & deto St
ne sua suddivisione polics o aministaiva. un 0o env ocale o un esidene di et o,
Tusavia.quando il debilor degliinteress i eso esdentc 0 di o S0 contaente, ha in no.
Stato contracn un sabile rgasizzasione o una base Fss per e cul ecessits & st contat i
debitosul quale a0 pagati g interess  all inteess sono & arico dela ibie orgaizivione o
della base fssa. ol imeess sesi st considerano proverient dllo S0 i cuf & situts I sable
ogenizzarione ol base s

7. e, in conscguenza d parcolr lsion essent a il debitoe @ il beneFicario eferivo o
cisscuno di ess ¢ tere persone. lammoriare deg merss, enuo cnto del redio pe il qule
o g, eceede Tummontre ch sarcbbe sl consenui s debiore ¢ benefcirt Clelivy in
sssenza di il elion, e dsposizon del prescate Aricolo ! applcano solano a uesculimo
ammontre I al caso, ls parte cecelente i pugamenti ¢ imporibic i conlormita con la
Iegislarone di ciaseuno Solo contaent, tenuto cono dele aire disposidoni dela prescte
Comvenvione.
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apitolo IV

METODI PER ELIMINARE LA DOPPIA IMPOSIZIONE

Anicola 22

1. Si conviene che fa doppia inposizonc sarb liminats in confonih i segsent paragraf el
presenic Anicolo

2. Per quanto concerne Ml

1 resdent delalia ch ricavan clements di reddito ch, in conformits con le disposizion el
presanic Convenzions, s imporibil in Colosbi, posson incldere i clemenss di reci
nell base imponibif sulla qule so0 applicate I mpostc n lalis. a sens delle disgosizons
spplicail delalgislzione i,

i 1 e, il deve et i detasione 4l cos ol e mpost 1 it
pasac in Colombia. i s deirvione non o ccceders a quots i mposta aliana asuibile i
predet clementi di rddito nela proporzions in €ui i stessi concarrono alls formazone del
reddit complessivo,

Tutavia. nessuns dezione ard sccordats ve Felemento di redito venga sssoggetato i I
in contomi alla fegislzione taliai, ad mposizione mediante ienuta 3 100 d'impests 0 44
imposta sostutla con I stessa aliquca dely enuta 8 tolo d“impost, u schists 0 meno dl
beneficara ol eddit.

3. Por quunto concere a Colombis

Quando un esidente dells Colombia percepisc un et ch, insonformi ale disposzin della
presente Comenzione pub essere (asato i lalia, la Colombia autoricza una detazione
sl imposia sul reddto di deto resdente i un imporo par alimposta alians pagats. enuto
como dellc limiazioni provise ¢ dei requisiti abil dally eyistazone e della Crlombia
Tutavia. tale decazione non pub eccedere s quota. parte i imposa sul reddio calcolaa pima
dell detcasione, i & auribuibie,  scconda i cas al reddit imponiile n alia.

4 e i conformith on una disposizione dells Convenione, | e deiva do un resients i
no Siato conesente sono esens da imposta in detto Siao, le Stto pud tavia, vl leolre
Vimposts suei 2 redit d det rsidente, ener i consderszon  eddicseniai
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Chapter

TAXATION OF INCOME

Aricle 6

INCOME FROM IMMOVABLE PROPERTY.

1. Income derived by a resident of a Contracting State from immovable property (including
income rom agriculure or forestry) situated inthe other Contractng Stae may be taxed in
that other Contrcting State.

The term “immovable property” shall have the meaning which i has under the aw of he
Contracting State i which the property in question is sitated. The term shall in any case

clude. property accessory 10 immovable propeny, livestock and equipment used in
agriculiue and foresry. rghts 1o which the provisions of gencral law respeciing landed
property apply, usufruet of immovable property and rights (0 variabe or fxed payments as
consideration for the working of.or the right 10 work. mincral deposits. sources and other
notural resources; ships and areralt shall not be regarded as immovable property.

3. The provisions of puragrah 1 shall apply to income derived from the direct use, letng,
or wse in any other form of immovable propery.

4 The provisians of paragraphs 1 and 3 shall also apply 10 the income from immovable
property of an enerprise and o the income from immovable property used for the
performance of independent personal services.
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) nel caso di una richiesta ai sensi del paragrafo 3, un credito wributario del primo Stato
conteaene che pub essere esusso in base ale leggi 0 tle Stato connraente ¢ che &
dovato da una persona che, in quel moment, non b, in base ale gl G e S
contaene, impedime la riscossione, o

) nel caso i una ichesa a sens del paragrao 4, credio ibutario del primo Stato
contente nei_confonti del quale T Sulo contraente pud, in base ala propria
legislazione, adotare misurs cauelari ll sope di arantime 4 riscossone

awrith competen el prmo Ststo contraent devono comuniearesenza nduio e circosanz
waorith competeme dellalieo Stato contaene ¢, a dserezione del'allo Siato coniaene, 1

al
imo Sato onraene sospende o i propeis ichiesia.

8. Le disposisioni del presnte Arcolo o possono in essun caso csere Irprette el
snsodi imporre d uno Stat contraene 'obblgo:

S di adotare proveediment amminisativ i deroga all propria legislione ¢ ala
Drope prass amministratin 14 quele el o Stao comruen

b ot misus o

¢ sarcbbero sontare allordine pubblico;

& diformire ssistenza s 'alico Ssto contracnte o i posto n essere e e misure
rgioneval i iscossione o cautela,  seconda dei cas, a 5 disposizone n base
all propria leisszione  prassi amministaiv:

) di fomire asiscrva nh cas i cu e amministaivo pe ol St comenc &
chiaramente spropordonaio i benefic ivat dall'ahes Slo conaent.

W
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Article 14

INDEPENDENT PERSONAL SERVICES

1. Income derived by an individual who is & resident of a Cantracting State n respest of
professional services or other actiitis of an independen characir shal be txable only in
that Contracting Ste. However, such income may also be taxed in the other Contracting
e
) he has a fixed base regulrly available in the other Contracting Stae for purpose of
performing the activires; n that case, only so much of the income a5 s atribuiable to
ihat Fxed base may be taxed in that other Siate,
)i he i present in the other Contracting State for a period or periods amounting to or
exceeding in the aggregate 183 deys in any 12 month period commencing or ending in
the fiscal year cancerned; in hat case, only S0 much of the income as is derived from the
activities performed in that other Stae may be axed in that Sate.

2. The term “profissional services” includes, especially, independent scientifc feary.
arisic, educational o teaching activites as well as the independent actvites of physicians,
laweyers, engineers, architeets, dentists and accountans.
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Adicolo 8

NAVIGAZI IMA ED AEREA INTERNAZIONALE

1. Gl il che uimpeesa i uno st cenraene driva dalfeserciio, n o internasonale, i
s s arombil somo mponibil solast i deto Sato conterte

2 A fin el presente Aricolo, i il che impeesa i uno Sato contrante deriv dalsercizio

o memmional, comprendonas

&1 el utiderivant dal noleio a safo o i avi o seromabili ¢

Bl gl il derivant dll wizzavione, manutenzione o oo di consiner (nclusi
imorchi ¢ relaive atrezzatre per 1 asporo d conaine) impegasper i rasporto
i beni o mere, s tle nlegaio ol wilizzaione, munenzione o nolsio s
accessorispeto sl csrcizio di v o i aeromobl n alico ierazionale.

3. Le disposzion del paragrafo 1 5 appicano pariment agi il dervan dalls parecipazione &
oo comune (o) & esercizio incomune o 4 un organismo intemayionale di i
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correlata ad una impress se ua possiede direttamente o indirettamente pid del S0 per cento delle.
partcipazion nei'alr (0, nel caso i ura societd, pi el 50 e ceto de otale ef dirit i voo
© del valor delle azioni dell socicts o della paricipazione hlla socet) 0 5 un'ala persons o
impress possede, dircttament o mdiretamesie, i del 50 per cento delia parccipazione (o, el
cas di s socied,pi del 50 per cento del totle dei i di voto ¢ del valor dele azion dela
socies o dela puriccipazions el socied) el persona ¢ el imprese.
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Aricolo 21

ALIRIREDDY

1. Gl lement i et i residene i uro Stto comraene, gualunque e sia s roverienca
che non sono sl ratal nei Anicoli precedenti della presene Convenzione, son imponibil
Solanty i deto Satscontaenc,

2. e disposiioni del paragra | non s agplicano af reddi diversi da quels erivant da beny
immbilisecondo I definizone dicut ol pragralo 2 delFArticol 6. el cas in i i berlictaro
i tlt redd, residente di wno Suto contacne, esercit nellaltro Sito contuente uNatvi
commerciale o industisle per mezzo di ura sable organizzazione i itata 0 una professione
indipendente mediae una base s v sitta, 4 1 dirtto o il bene produtiv del reddia s
ricolleghi effetameate a tle siabil organizzazione o base fisa. I tal caso i applcano, 3
second i cas, e disposzion degl Aticol 7.0 14

5. S in conseguena i parcolr rlaiondesitnt 3 e persone che hano sl e i ds
cui itraggono | reddi d cu l pragrafo 1, i pagamento per taliaivith cccede ammontre che
arebbe S0 convenuto 1 persone ndipenden, le disposizont del paragrato | s appicane
soltania o quest o smmontre. 1l o, . par cecedente del pagamenta & imponibie v
Contormit con I legstasone di ciascuro Sato contrente. tenuto cono el ale disposicor
dela Convenvion.

. Nonastane e disposizian rscedentsdel presee Aricol, g elementi 6 eddit i residene
i o Stao comrmente che non sono sl vttt negl Anicol precedeni della presene
Convenzione ¢ provenient dllalro Sato contaente suso. mponitl anche. nelluli Sto
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Anicolo 27

MEMBI DELLE MISSION! DIPLOMATICHE E DEGLLUFFICI CONSOLAR]

L disposizionidela prescnte Convensione non pregiodicano  privlei iseai di cui beneficiano |
e dele missont diplomariche o ol uficconsolarin visdele regole generali deldirte
inemazionale o delle disosizion i secord paricalar
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Articola 13

LGl il ch unresidente i uno Sato controec deriva dallalenazione i b immobls i cui
A Arico 6 situat el Stto contrsnte son imponil i et 4 S,

2 Gii il derivani dalfslienazione i beri mobii faceni parte delfativo di . staile
orgunizzasione che uimpesa di uno St ontraee ha nelalr Stato contaene, ovvero di b
mobii apparicnent ad una base fisa i cu dispone unresdente i o Sato comaec el
Sito contraemie per Fesercizio di s professione indipendent, compres gl il provenie
daltienszione di detta sabile orgnizzarione (da sola odin uno con [inters impres) o i deia
base fisa, soms imparibil i detto alto Sat contaene

3G will deivant dalllienazione i nai o i scomolil wilzzat e raffic inernazionale da
parte di unimpresa di uno Sto contsente che svolge serizi di dete 1 o deromobil o i
et mobil reltv al‘serizio di dete i o aromabil,sono imporibil santo n Geto Sisto

4 Gl il ehe un esidene d uno Suto conoente rivae dall'slenazions i wions o paresipaziont
comparabi, i pariccipszion i una partnersip o in un e, Som imponbil il Stto

a1 alsiasi momento el cors de 365 o che peecodono Talienzione, i avion o
parecipariont comparabili am derivato pi dl S0 per cenlo el o valoré ittt
o indirciamente da ben Immobil, come defiit nel‘Aniolo . it n det sl Suio
conacne; o

51 i qualsins momento durane § 365 giomi che precedono e alenwione, Flienarte ha
posscdun, diriamentc o indirttamente, sziori. paesipozion comparabii o 4l i
che rappréscntana il 10 per cento o pi dl capitale i una socies che ¢ residente dellaltro
Statg conaenie, ma imposia. <osi applcats ron pubeccedere il 10 percento
dellammoniare degl it Toavia, 1 presenee paragralo non st spplcsagl il destanss
all'senazione o dalla scembio d azort nell wmbio di una forgan z73zione socitra
escnte i mposta, i ns fsione, i cisione o una cperszione riloga

5.l il scavar da o fordo pensione che & un residene d uno Stato conesee dalfalicnszione
i aon, pariceipazions cormparasl o e G 0 < alle leere ) ¢ b) el paragrf 4 sono
impaniil nel sl Sato corrcate ma Vimposta cos appicata ron pus eccedere i 5 per cenlo
el ammontare degl il

6.l il derivant dalflienzione d ogni st bene diverso da quell menzionai o paragrat 1.
2.3,4 5 sono imponioil solant nelo Sao conraene i culFaienane  resientc
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Anicolo 19

N e

ol gl sipends ¢ e alre remunerions ansloghe, pagate a uno Suto conrsente o da
Sua suddivisions. politics o amminitmiivs o da un Su0 ene locse  ura persons (i, 11
corispettive di seviz es et Sato  suddivsione o ene, sono imponibilssohanto in detta
St

) Tuttava, alsalar, stpendi b remunecazion anloghe sono imponibilt sotanto el

Stato contaentes¢§serviz vengono resi i deto Sato ¢ persons s & un esidnte i dett
St che

(1l sazionai di deto St o
i o & divenuto ssdente i deto Ststo ol soloscopa i renderv  seniz

2 4 Le pensioni corisposie da uno Stato conrsene o da wna s suldivisons poltca o

amministrativa o da un suo ene local, i dretimente i mediane preevamento d fondi da

sl costitui, ad una persona isia in corspetivo diservi e  deta S0 0 suklivsions o
et sono mponibill soant i deto St

by Tutavia, . pension: sone imporibil solano nelfalto Suto contaenie alors la prsona
lisca s un residente di deto St e bbia I il

3. L disposizion degli Aol 15, 16, 17 ¢ 18 s applicano s salar, ali stipend all pension
it corispetivo di servz st nelfambit g v ndustale o conmerciale eserciata
' uno Stto contracnte o da n suasuldivisione politea o amminseativ o 0a n s et loale

§
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PROTOCOLL

Alfao della irma della Convencion s il Governo dels Repubblica Haliana € | Governo dela
Repubbica di Colomibia per climinare e doppie imposizion in matera i mposie sul eddito ¢ per
reverine e evasioni ¢ le elusoni fscall gl Sl conraemi o concordno e segueni
disposiziont che formano part ncgrant dela Convenione.

Con ifsimento ' Aricolo 2. parsgrafo 3 ()
ove, i sensi dele disposizion de esto rico delle imposte sufredit che presesdon lmposta
£l Rt Impress (I8, cotbuene e ne i ol opts pr qusst s, 55 51 apica
{n luogo delimposta. aliana sulredito el persone fische, n egime i ssazione sepaots
con Faliquot delimposta su i el socit

2 Con rferimento all'Arieolo 3, pasgrao 1), 31 i della Canvenione. I'spressions
londo pensionsrconoseia” ndic:

) el caso delluala, un fordo pension soto fasupe
s fond pensione - COVIP:

sone dela Commisione i viglorza

B el cas della Colombia, i fondi pensione regolsmenta dals Legge 100 el 1993 € eltive
isposizion ch Ia modifican  Ta sossco, a0 pesit dale Sociddes
dminiseidoras de Fondos de Pensiones y Cesanit < somo soggelt sl vigianza dellu
Superimendencio Financera de Colombia © soggeniale disposizon i cui all Pare 2 del
Decteta . 2555 del 2010 (fndi pensione obbiigator) . nolse | londs_ pensione
egolamentats al Capitolo VI della Pare V. del Esanav Orginico del Sistoma Fincniero
minisctda e sogget all vigianza dela Sgwrinerencia Financiera de Colombla
(o pensione volontai e suceessve modifche.

5. o elwione al Ariolo &
consifermenny o puragao |
st e che Pspressons “rsente i uno St conrante” ndia ol
B fondo persione onoseu;
B un o per  rament sz ¢

& -nelcaso dell s e nvith elencate nella “Anagafe delle O
" cosuit i sens dele relatie egg! faliane,

e ONLUS &

e caso dlls Colonbia: e nci inseie  cassfcae nelo specile regime delle
it sezn fin o lcro, i sesi del “Tido V1 del Libeo Promero” del Codics
ributario Colombiano. ¢ e disposizion che o modificand [0 sostfuiscono.

coniferimeno ol parsgrsto :

utavia assenza di s decisone do parte dele autoria competeni non mpedic 1
contribucnte di esere onsidento esidnte i ciascuno Stto contasntc & i divers dall
concassione dell esension o sgravi prevists dalla Converzione per dets persons. I l
caso st applica I monmativa iseale nazonale d cascuno Stto conrerte





OPS/DDL S. 1701 - XVIII Leg./Testi/htmlimage41c14ee4.png
Anicalo 24

PROCEDURA AMICHEVOLE

1. Quando wna persona ien che le misure adotate da uno o da entrsmbi gl St ontrcot
coraportane o comprteranno per It umposizione non conlorme ale disposiziont dels presente
Comenzione, <ssa pub, indipendentemente i ricors previss dalafeisazione nazione di det
St sotoporte 1 propeo caso st competene delo S contraentedi e ¢ esidnte o, s
1 500 caso rieade el porgrat | dellAnicola 23, o quella dello Stao comrete di cu ha Ia
masionalith. I caso deve esser solloposo ntr e i che suono 1 prima i dela misura
che compora uaposizions non confore ll disposizon dela Converzion.

2 Lauorith competente,se i ricorso e sppar ondato € s ess pon & grado i giungere ad wa
soddisfaceme soluzions, fud del suo meio per regoare il caso per via i amichevole
cormposizione con Fautorith competente el Sato contracnie, al fine i exiire una wssazione
non conforme alla Consenzions. Ogi sccordo raggluno sar applcato & prescindere d ermini
previst alle legistazon; azionai degl Sai contraen,

5. Le aorith competens eyl Sat comsaen faranno gl Joro meglio per risovere per via di
amichesole composizione le GMicol o1 bt inrent alfnteerazione o llapplicazne della
Convenione. Esse potranmo lrest consulars i i di liminare 1 doppia imposizons e casi
non revist dlls Consenzione

4 Le o competeni degl Sat contaent pozanno comunicare dvetamente oo fne
pervenire s un acord come indicato et paragrf preceden

5. Quando,

(51 st del pursgraf 1, una persons i sotoposto i ropri caso sl sutoi competens di uno
St contsene s base el sto che e misre di uno o d entabs gl Sit contsent sono

site per quella porsona i unimposizone. non conforme ale disposisoni delle presente
Convenione. ¢

(b) I auorih competent non son i grado d ragsiungere un wecordo per ssulvere il cs0 ai sensi
del paragrafo 2 entro due ann dlla dota i i <550 € sai sttopeso allwicrts competene
delslio Stato contaente,

ouni questone ol decivante dal caso sesso sar sooposta ad ariat s e doe auncr
competent ¢ 1a persona cosi conengono. a condizione che a persona comveng pr Fito di
esere incolats dalla decisione della commisione asbiae, Tutiva, tall question islte non
Sranno satloposi ad arbiats s uno decisone sule sse ¢ gid stta provuncias o Jn orgno
Sludzirio o smminisintive di oo der due St Ly decisone asbirale sarh viecelite per
by gl St commenii ¢ sarh atteta 3 prescndere dai termin: prevists dll eissziont
azionali i de Sat, & o competent degli St comtracnts egoleranno i comure accordo
Ie modalit i ppiicazione delpresent paragrato.

&
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Capitolo V-

DISPOSIZION! PARTICOLAR

Arleolo 23

NON DISCRIMINAZIONE

1.1 nacionali i uno Siato conraente non 5000 assogeetat elfaro Suto contraente o aleuna
imposizione od obblig al ess rlatio, diversi o pi oneost di el cui s o potranno essere
ssoggetiat | sazionsls i deto lro Ssto che s tovind nels sessa suszione. n paricie con
o alla residensa. L presente disposzione si applics aliesl, onostante e dispoizion
el Anicolo 1 e personc che on somo residnt di s . i g St contracni

2. Uimposisione df una stabile orgaizazione che un impesa di uno Stto ontrante b nel
Sato conoente pon pud esere in questo aleo Stto e fovorevole delfimposizions 4 cancs
el imprese di detto o Stao che svoligono a medesina i, L presrie disposizione non
b esere erprtaa nel sensoche faccia bl i uno Stto contraene  accordae  resdent
deltiry Sato coracate e deduoni personal, ke esenaion ¢ e riduioni 6 imposia che esso
accond i propriresident i elzione allaforo siuszione o i lro carichidifmiglia.

5. Fatt salva Tapplcazione dele disposioni del pargraf 1 dellAricoko 9, del parsgralo 7
delAricolo 110 el pargrafo 6 dlf Aricolo 12, g ieress, | canoni ¢ I aie spese pogati &
una presa di uno Stao conmente ad un residerte delfali Sito contreate sono doducibil, st
i della derenminasione degli will imponiil di det fmpresa, alle sesse condizioni 1 et
sarebbero dedueibil e osser st pagatsad  residente el prmo Stalo contaene

4. Le imprese di uno Stato contrante, il cuf capivle € fy tuto o i pure, dietamentc o
indiretamente, posseduto @ controllao da uno o pi esident el Stlo contaenie. non 5000
asoggette nél primo Ststo contrcnte sl imposiziene o 0sblgo ad e refavo, dvers o
i oneros el 64 somo o poranno essre assoggerai e i imprese dela sessa o el
primo St contaent.

5. Le disposzion: del presene Aticolo non possono essere itrprette el enso i fmpedice sl
Colombiadi applcare n'imposta cos come deseriva nel psagralo 3 el Artculo 10
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Anticolo 25

1. Le sutor competenti degh St contacat i scambisranno le informszion presumibiliente
rlevani per applicare le disposizion della presente Corvergione o per Famminisirazione o
Fapplicarione dele g e elve alle impost i qalsias genere ¢ denamiazione prlevaie
per conto e St ontrants. dell oro sdvisons poltche o dei loo e loal,nela misurs
in cul In tassazione che tali ize prevedno non & contaria lla Comvenzione. Lo scambio di
infrmasion o vien it dagh Aneol 1 ¢2

2 Le informasion scevute i sens del paragrafy | da wno Stto coniaente son0 enute segre
nfogamente all informszion otenute i bese ala leisszione intema di detto Stto conaene ¢
saranno comuicate solanio ale persone od ot (v inclus 'sutoi giudiziaci ¢ g organi
amministraiv) icarcat delfcseramento o dell iscossione dell impesic di cutal pragrato |,
delleprocedure o del pocediment concemeni al impose,dele decision g ricors)presea pe
ol imposte, 0 el conrollo dolle i precedent, L persone & o sopr it wilizeranmo
Sl nformagond solanto er quest fin. Esse potrmo srvirs di queste formaziont nel orso i
dienze pubsliche o nei g, Nonosunte Suanto sopes. e informaciont ficevute di o Suto
contacnie possono essere ulizate pr alis i, e ol informasion possaro esser: il zate per
Sl el i secondo le leyisluioni i enrambi i Sat coneants  Fauior competete el
Stto che e ornisce ha sutoriato tle uizzo.

3. Le disposizion d cu i paragraf 1 €2 o possone 1 essun cas essee invepreaienel sevsa
i imporre d uno Siao contraane ol

A b sdotre prowediment smminiscaiyi in deroga lla propeis legisazione o all
propra prass uninistzativa o quele dellalieo St contaente;

B i Tomire infornazioni che non potrbbero cssere otente in buse alla propeia
legisazione o pel quadro dells propria nomale prass amminisraiva o 6 guelle
delfaley Stato coniment:

0 fomin informacion che potebbero ivelare s segreto commercial, ndustile,
profesionale o  processo commercial, oppure forasion I cul comunicazions
Sarebve comraris ifordne pubblico

4. Se e informazion somo icieste 4 o Sto contaentefn conformit con il presese Arcolo.
Faltz Stato comraentc wilzers § potrt di i esso dispone per raccogler e nformiziont
iehicsie,anche qualora detosiro Sialo non néees i queste nformaziont pe . propr i fscal
Lobbligo di cus a periodo che precede & soggeno allelimtazions previst dal pursgsay 3. ma i
Timisziont o possono esce in nessun caso imerpreiate nel senso di permetre ad o Sl
contracnte 1 LS 0 Fornive informazion S0 perche o stesso non e b ineresse i proprs
i sl

5. Lo disposizio del parayrafy 3 non possono n nessun ¢aso escre et e enso che uno
St contaente poss st di amive e nformazioni soo n quant I sesse sona detenute da
a banca. da sl stitzion finanzirs. da un mandatario o ura person che oers n alits
spenie o Tdcario o perché dete informazian: s frscono & parecipuziont in na persona.
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Article |1

INTEREST

1. Interst aising in a Coniracting Sate und paid 0 3 res
may be taxed in tht othe Stat.

ent of the other Contracting Stte

2. However, nterest arising n a Contracing Staie may also be taxed in thit State sccording.
1o the taws of tha State, but i the beneficial owner of th inteest is tesident o the other
Conracting Stte,the tax so charged shll ot exceed:
315 per cent of the gross amount of the inerest if the beneficial owner s a sttutory
body or an export inancing ogency;
5)'S per cent of the gross amoun of the interest if the benefiial owner is & recognized
pension func;
€010 per cent o he gross amountof the inierest n all oiher cuses.

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 2, nerestarsing in a Contracting Stte and
benelicially owned by a resident of the other Contractng State shall be taxable only in tht
other State where that resident i

8 aContracting State,a poltical subdivision or a publc law entiy thercof,
including the Cenueal Bank of tht Sute:

or thatintrest s paid:

b) by the State in which the interet arises or by 2 politieal subdivision, @ local
auhority; or

©in respect of a loan. debi-claim or credit that s owed 10, or made, provided,
‘waranteed or insured by, that State or @ poliical subdivision o local authoriy

@) onthe sale on credit of any industrial, commercial o scientific equipment or on
he sale on eredit of any goods or merchandise by an emterprisc of a Contracing
State 10 an enteprise of the other Contracting State; or

& in respest o any loan or credit of whatever ind granted by 2 bank, but only if
the o or eredi concemed is ranted fora period ot less than three years; or

D by s financial insiution of o Contracting State o a financial insiturion of the
other Contracting State
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Article 21

OTIER INCOME

1. lems of ncome of a resident of a Corlracting State, wherever arsing, not deall wth in
the foregoing Aricls of this Canvention shall b taxable only n tha Contracting Sute.

“The provisions of paragraph | shall not spply 1o income, othes than income from
immovable property s defined in paragraph 2 of Afticle 6, i the recipient of such income,
being a resident of a Conracting Stat. carrics on business in the other Contracting Sate
through @ permanent_establishment Situated therein or performs in that other State
independent personal serviees from & e base situated therein and the ight or property in
respect of which the income is paid is effcetively connected with sueh permanent
esablishment o fixed base. In such case the provisions of Adicte 7 or Artile 14, as the
case may be, shall pply,

3. Where, by reason of a special relationship between the persons who have carried on
activiies from which income referred  in paragraph 1 are derived, the payment for such
scivities exceeds the amount which would have been agreed upon by independent persons.
the provisions of paragraph | shall apply only 1o the st mentioned amount, In such case,
the excess pan of the payment shall remain taxable according o the law of cach
Contracting Sate, e regard being had to the other provisions of the Convenion.

4. Notwithstanding the preceding provisions o this Aricl, tems of income of a esident of

a Conracting Stte not dealt with in the foregoing Articies of this Convention and arsing
i the other Contracting State may also be taxed in that other Conlracting State.

o





OPS/DDL S. 1701 - XVIII Leg./Testi/htmlimage9ba2c52a.png
Anicolo 10

DiviDENDI

1.1 il pagats da una socies residene di uno Siao contraente & un residente dllalew St
contrzente sono mponibil i detoalzo Sao contzene

2. Turavia. ali disidendi posson essre st anche el Stto conesene di cui I socith o
ot § ividendi & resdenie d i conformi als egslzione i deto St i e i benliciario
effetiv de dividends ¢ un reside dellat St coniracnte, 'imposta cos applicata non o
ecedee:

81 1S per conto dllammontare lordo de dividendi se il benefciro efftivo ¢ o
socets (dversa da sna prinership) e detiene dretament almeno 1 20 per cemy.
0t capiale dll socic e poga | dvidendi,

b1l per cemo dellmmontar fordo de dividendise ] beneficaro effivo &
fondo pensione reenoscino;,

€115 percento delmmontae lordodefdividendi, in s s i cast

11 presente paraggafo non sigusrds Vimposizione della socied per s wil con § quali sono s
pugai dvidends

Le sutorts competeni egli Siai contacni regoleranno di comune accordo e modila di
applicazione delle present imitazoni

3 Le disposiioni del paragrat 2 pon i applcano:

3 v dividend pagar da wa socird residente della Colombia con wil che no son0 st
assoggettn ll impose Sul reddit  ivelo delssocid fn conformia ll egisacione
ella Colombia o

B quando gli will di wn residente dellliaia che sono sribuibili ud s sisbile
organizzazione in Colombia o sono st asoggetiai 3 tssazione i Colombia in
conformita sl feislazione colombiana. < ali il Aaso del loro rsfesimerio dala
Colombis. sono consideras come equivalnt 4 ividend n conformivhals egistasione
dell Colomibia

Yt dividendi o il cqissent i dividendi son invece imponibili in Colombia 4 ' alguuta
o superore al 15 per ceni del'ummontar lord def dividend o uil squvalen i Gvidends

. A i del presente Aricola i tsmine “dividend” designa | eddi derfanti da azion, & aziom
o i i godimento, da quote minerri, da quote i fordatore o da alte quote i partcipasione
syl uil, o eceezione def credil, nonché | reddi sssoggeta al medesimo regime fiscale dei
et dele rion secondo I eysiazione fiscale delo St contacnied e  residenie a socild
disnburc,
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taxation laws of the Contracting State of which the company making the distribution is a
resident.

. The provisions of paragraphs 1, 2 and 3 shall not apply if the beneficial owner of the
dividends, being a resident of 8 Conracting Sate, carrics on business in he other
Contracting State of which the company paying the dividends is a resident through a
permanent establishment situated therein or performs in that other State independent
personal services from a fied base situated threin and the holding i respect of which the
dividends are paid s eflectively connccted with such permanent esiablishment or fixed
base. I such case the provisions of Article 7 ar Article 14, as the case may be, shll apply.

6. Where a company which is a tesident of a Contracting State derivs profis o income.
from the other Contracting Stat, that other Stte may not impose any 1ax on the dividends
puid by the company. except insofur as such dividends are paid 10 a resident of hat other
State or insofar 85 the holding in respet of which the dividends are paid is effectively
connccted sith s permanent establishment or & fixed base stuated in tha other Sate, nor
subject the company's undistributed profis 0 a ax on the company’s undisribuied profits,
even if the dividends puid or the ndisicibuted profis consist wholly or partly of profits or
income arising i such ther State.
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1. Subject 1o the provisions of puragraph 2 of Adtcle 19, pensions and oiher similar
remuneration paid 1o 4 resident of & Coniracting State shall be taxable orly i that
Contractng State.

2. The provisions of paragraph | shall not apply ifthe ecipient o th income is ot subject
10 tax in respect of such income in the State of which he is @ resident and according (o the
laws of that Stte. In such a cas, such income may be taxed in the State where it aisc.

3. Other similar remuneration means payments oul of a pension fund or a pension scheme
in whch individuals may partiipate in order 0 secure etiement bencfis, where such
orscheme is regulated in secordance with he laws of that Contractng State and recognized
s such for ta purposes.
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Anicolo 29

DIRITIO AL BENEFICI

Novosuntc le disposizioni della presente Convenzione, un bereficio i seas dela presenic
Converzione non puo esere concesso 1 relazone . un lemento dh reddto se & ragionevole
concludere fenull present i T e le circosanze pertsent, che Totenimerto d le
beneficio e uno degl scop princiali O gualsiasi imesa o ansazone che ha poruto dietamente
o indietamente  tle benelico, s men che non siaSablo che faconcessione diale beneficio n
quest cireostanze sarchbe conforme con [0yt ¢ 1 scopo delle pesinenti disposiziont della
presente Converzione
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Chprer 1

SCOPE OF THE CONVENTION

Anicle |

This Convention shall appy Lo persons who are residents of one or both of the Contracting
Sates





